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Kiadóhivatal: Nepomuk-utcza 10. sz. a posta mellett.

Egyes szám 10 kr.
Kapható a kiadóhivatalban, Valentin Ká 
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Karácsony és a humanizmus.
Ki csak szokásnál fogva örvend ez iin. 

nepeknek és a vele összekötött nagy eszme 
diadalának, az e sorokat ne olvassa el.

Karácsony!
Közel másfél ezer év óta közös öröm- 

ünnepe a kereszténységnek, emlékére annak, 
hogy a megváltó, a kereszténység, a valódi 
civilisatió, és a humanizmus megalapítója, 
e szent éjre következő virradattal pillantotta 
meg az első napsugarat, mely hidegen, 
dermesztöleg világította meg a szegényes 
viskót, hol a földi lét fogadta öt ölébe, de 
ahol egyszersmind életet nyertek az isteni 
eszmék, melyek hatása alatt az emberi mél
tóság rablánczai széttöredeztek.

E szegényes viskó isteni szülötte tani- 
totta az embereket arra, hogy mindannyian 
egy mennyei atyának gyermekei, egyenlő 
testvérek vagyunk ; tanította az embereket 
arra, hogy szeressék egymást. Ez a huma
nizmus első sarkalatos törvénye.

Az öröm ünnep külső nyilvánulása más
fél ezer év óta koronként különböző' volt.

Hosszú évszázadok alatt öregek, fiata
lok, gyermekek vallásossággal telt szive 
repesett az örömtől ez ünnep elő estéjének 
megérkeztén, s családi örömeik egyszerű 
kifejezésével ünnepelték azt, inig a harangok 
melodikus égi hangja éjféli imára szólította

az idősbeket, a gyermekek pedig üdvözítő 
ábrándjaikkal álomra hajták kis fejecskéiket.

Ma?
Örülnek az öröm egyszerűségében azok, 

kiknek sorsa ugyancgy azokéval, kik a beth- 
leliemi kis jászolt először meglátogatták.

Örülnek a gyermekek ezrei és ezrei, kik 
az ünnep elő estéjén felcsigázott kíváncsiság
gal várva várják azon obi igát, szebbnél szebb, 
drágánál drágább, csecsebecse apróságokat, 
mik miatt tömérdek pénz dobáltatik ki az 
ablakokon a hiúság vásárjára.

Azok, kik e pénzt kidobálják, örülnek 
a gyermekek hiú örömének, a szent hajdan- 
korbeli bcthlchemi események felett pedig 
magns bölcseséggel s tudományos bosszú 
képpel többnyire gúnyolódnak.

Miért ne ? Hisz a kis jászolból kiára
dott civilisatió és humanizmus meghozta 
nekik érit* a módot és eszközöket?

Éjien félszázada annak, hogy karácsony 
estéjén Ilidig szobában dideregve vártam 
kedves anyámat haza. Első dolga volt, sze
rény lakunkat fWmelegiteni. S midőn világ- 
gyújtáskor rokonaink és szomszédaink közös 
örömre összeseregletek, örömének kifejezéséül, 
hogy ő tanított meg olvasni, egy képekkel 
illustrált kis könyvvel ajándékozott meg.

Szemei könybe lábadtak s megcsókolt,

midőn átadá az elsó' karácsonyi ajándékot 
a megváltó születése emlékéül. Az én gyer
mek arezomon is örömkönyek gyöngyöztek 
alá, midőn a könyvből a jelen voltak előtt 
egy pár fejezetet elolvastam.

Az ezentuli karácsonyi ajándék abból 
állott, hogy e jól megó'rzött könyvecskéből 
nehány elbeszélést betanulva, azokat szóval 
elmondanom kellett, s ezért vagy anyámtól, 
vagy rokonaimtól pár krajezárt érő, apró 
játékszert kaptam.

De alig pergett el egy pár év, azóta a 
karácsonyi meleg szobáról magamnak kellett, 
úgy ahogy gondoskodnom, a karácsonyi 
ajándékról pedig — csak elmélkedtem.

Azóta nagy idők merültek el az örökké 
valóság tengerébe. Csak az emlékezet a 
hideg szobákra, melyek falai körülbástyáztak, 
s melyek körülöttem a múzsák szárnyait 
sokszor jégcsapokba verték, — nem tudott 
elmosódni.

Visszajönnek ezek emlékezetembe min
den karácsonyi évfordulóval; de vigaszta
lódva nyugszom meg annak tudatában, hogy 
a gondviselés kegye a legszebb karácsonyi 
ajándékot, a lét zivatarain át kiizdö erőt, 
eddig tőlem meg nem tagadta,

Ez alatt, mennyi élet tört meg körü
löttem első virágában, kiknek születése az 
enyémhez hasonló csillagzat alá esett!

A „P écs” lárezaja.
Ártatian csevegés.

(seb.) Ha valaki ősszel, tárcalevelet ir, 
könnyen foghat hozzá, mert egyszerűen 
azon kezdi: hogy az ég ólomszint öltött, a 
madárkák ezrei hallgatva szállanak tova, 
szebb, melegebb országokba, rét és mező 
világtalan, kopárrá lett, a fa levelei csendes 
ncn/.s/.cl hlábuilanak s a begyről jövő ba
rátságtalan, nedves szél utunkba söpri őket, 
a természet haldoklik s vele az emberi ke
dély is — — és igy tovább. De hogy kezd
jünk neki egy téli tárezaczikknek, a mikor 
tulajdonkénen nincs is tél, sőt ellenkezőleg 
a hó és jégvirágok helyett kék ibolya és 
sárga primula szabadban nyilának, a lég 
pedig oly enyhe, hogy az ember, — ha zá
logház ciőtt elhalad, folyton azon erős meg- 
jH’úbált,áfásnak s kisértésnek van kitéve, 
Imgy téli kabátját újból gyengéd gondozás 
alá helyezze. No de ha nincs is telünk, 
mégis itt van a téli időszak s ennek leg
kedvesebb ünnepe a karácsony, ennek 
örül kicsinyjc, nagyja egyaránt, s hogy az 
őrömből a szegények se legyenek kizárva, 
hitóI gondoskodik a nőegylet s lelkes kö
zönségünk.

Szép és magasztos érzés is az : mások
kal jót tenni; a ki nem élvezte volna még 
ennek lélekemelő hatását, az keresse fel 
majd a Rudoltinum s nőegyletünk karácsony-

I fái iinnejiélyét s bármily fásult, az élet vi- 
I haraiban hajótörést szenvedett legyen is 
! szive, bizonyára meglágyul. — Itt — vagy 
| 80 részben rútul elhagyott, vagy szü- 
j  lötlen árva állja körül a dús karácsonyfát 
, s gyermekded mohósággal nyúl a jósziviiek 
I ajándéka után ; s inig a szegénykék öröm 
! ittasan sipolya, énekelve ugrándoznak, jobbra- 

halra mutogatva a kis Jézuska ajándékait, 
majd télre húzódva egy sarokba megvizs
gálják a szelíd nénikétől nyert csecsebe
cséket, másrészt meg láthatod, mint kö- 
nyezik a legkomolyabb ember szeme is s 
mily ijedten, a szív összes szeretőiével szo
rítja magához gyermekét a jelenlevő anya, 
ki tán irigy szemmel nézi a sok ajándékot 
s örömet, mert nem képes még felfogni, 
mennyivel boldogabb ő ez ujongó gyermek
seregnél, mert hisz neki meg van még leg
drágább kincse atyja, anyja, ki gondozza, 
oktatja, neveli. Amott meg százával áll 
a szegény, öreg ember, lehajtott fővel, beteg, 
sápadt arczszinnel, rongyokba öltöztetve 
s igaz, vagy hamis könynyel szemében veszi 
át a számára gyűjtött meleg ruhát, tát, 
kenyeret, lisztet s egy-cgy halkan mormo
gott „Isten fizesse" az egész jutalom az. 
ott oly elégedett arezezal sürgő-forgó nők 
minden fáradozásáért. Hogy nem minden 
ilyen „Isten fizesse11 szívből fakadó őszinte 
köszönet, tudjuk ; de ki is kutatna itt bálát, 
vagy hálátlanságot? Az édes öntudat, hogy 
egyszerűen jót tettünk s emberi, felebaráti

ütclességiinket híven teljesítettük, az egye- 
üli jutalom, mit nemes szivek óhajtanak 
meg is találnak.

Nekem elég hálás szivem van s a velem 
lkövetett jótett nem is homokra épül; de 
ozzám fájdalom — nem tévedt el a 
Christkindli", engem mint már nagyon 
yakran, az idén is kifeledett s igy czipé- 
zetn gyengéd figyelmén kívül — ki épen 
aráesonyra küldte haza újra megtalpalt 
íhbelimet - (a nélkül mégis, hogy egész 
vi számlát mellékelt volna hozza, a mivel 
alósziniileg újévre akar meglepni,) a 
aráesonyi ütme] ek aligha hoznak számomra 
gyeket: mint mákos- és dióspatkóval el
oldott gyomrot s meglehetősen sok — 
maimat; mert hisz ki fogna ily nagy iinne- 
,ekeit komolyabb munkával foglalkozni i — 
lás években — a mikor télen igazán tél is 
olt — legalább a korcsolyázó-egylet nyuj- 
ott némi szórakozást s egy-egy^ liirdet- 
lényo. hogy lesz zenés korcsolyázás, yalo- 
ágos marifestuniként iidvözültetett s kinek 
legeit a kávéházi füst még nem zsibbasz- 
atta volt el egészen, avagy egy ünnepi 
irokk vagy kláber le nem szegzett, tíz 
alálveszedelem közt is nekitörtetett az ínnga- 
ályának s volt lótás-futás, mintha egvtnl- 
gyig a maga eszét kergetné. — Az idén 
Zoliban ez olcsó mulatságra sincs kiutas, 
a csak a korcsolyázó-egylet választmánya 
gy titokban nem tartott gyűlést s nem 
ondoskodott mesterséges jégpálya előterem-
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Még ekként gondolatim a múlt tenge

rén végig röpködnek, s ismét a jelen sivár 
mezejére vissz aszú llanak, felvillan előttem 
egy nem rég látott szomorú kép, azon két 
kisded képe, kik e dúsgazdag város kebelé
ben alig nehány hete szüleiktől, kik kézi 
munkájuk verejtékével kénytelenek a min
dennapi kenyeret keresni, hideg kis lak négy 
fala közt gondviselésteleniil magukra ha
gyatva, lángok martalékává lőnek.

Nem volt szegényeknek menhelyük.
Hányán osztják e menhelytelenség fa

gyasztó sorsát.
Te megcivilisált humanizmus ! a kamasz 

gonosztevőknek épitesz palotaszerül menhe- 
lyeket. S az ártatlan szegény kisdedekről ? 
gondoskodjék az, ki gondoskodik a mezei 
liliomokról és az égi madarakról; a ki 
gondoskodott a bethlehemí jászolban szü
löttről !

Te megcivilisált humanismus! tudós 
képpel jajgatsz a gyermekek nagy halandó
sága miatt, de a mekkora a tudományod, 
épen akkora a tehetetlenséged, helyesebben 
Önzésed e halandóság megfékezésében.

Szegény gyermekek menhelye!
Szép eszme! Sokan foglalkoznak vele 

olyképen, hogyan ne  k e l l j e n  létesíteni. 
Hogy ez, t. i. a nem létesítés megtörténjék, 
kerítenek neki nagy szabású feneket.

Te megcivilisált humanismus, te mák- ! 
ranczos hatalom ! Mennyit tehetnél e czélra | 
is, ha csak egy csepp jóakarat volna ■ 
benned!

Például ? kérdik sokan.
Annak a tömérdek szebbnél szebb, drá

gánál drágább csecsebecse apróságnak és $ 
hitványságnak értéke, am i ilyenkor az abla
kokon dobál tátik ki a hiúság-vásárjára, nem j 
kerülhetne inkább e nemű közjótékonyság i 
asztalára ? Vagy annak c s a k  s z á z a d - ;  
része ?

Ez nem lehet. Szörnyűködik a tömeg. 
Van neki ezer oka, hogy nem lehet. — — I

Folytassam még tovább a regisztert ?
Minek ?

A eivilisált humanismus mindezt úgy 
sem fogná tel, legfeljebb szokásos obiigát 
karácsonyi öröme savanyodnék meg, vagy 
elpirulna saját tükre előtt.

Ezt pedig már csakugyan nem akarom.
De reményiem, hogy azok, kiknek szi

vét és lelkét a eivilisált humanismus még 
el nem pudvásitá, a maguk egyszerűségében 
f o g n a k  m ó d o t  t a l á l n i  a r r a ,  hogy 
a szegény kisdedek menhely hiánya miatt 
ne idő előtt fosztassanak meg a földi kará
csony örömeinek élvezetétől; hanem ők is, 
mint az emberiség nagy családjának életben 
megtartott m unkás tagjai, egykoron énekel
hessék a bethlehemi szülött menhelye felett 
megjelent angyalokkal a : „Grl o r  i á “-t.

A városi rendőrség. Következő sorokat 
vettük : Becses lapja múlt, számában tévesen 
volt közölve, hogy a meglazult közbizton
sági viszonyok folytán a r e n d ő r  ö k 
s z á m a  s z a p o  r i t t a t n i  fog; hanem a 
közig, bizottság határozata az volt, misze
rint a fennálló szabályrendelet értelmében 
már m e g á l l a p í t o t t  r e n d ő r i  l é t 
szám kizárólag rendőri czélokra fordittas- 
sék, ne pedig, mint eddig, szolgai teendőkre, 
sőt magánhasználatra alkalmaztassák több, 
mint fele."

A Dunagözhajőzási társaság nem késett, 
H e r r i c h  min. tanácsos vádjára felelni. Fe
leletében Herrich adatait czáfolja és a 
gabna-fuvardijaknak közlött összeá 11ifásából 
Herrich állításainak tart-hatlanságát igazolja. 
Határozottan állítja, hogy a Budapestről 
Münchenbe szóló n e t t ó  viteleldij nem 335 
fillér, hanem 279 fillér, továbbá hogy a 
fuvardíj Szemendriából Frankfurtba pedig 
510 fillért, Budapestről Frankfurtba l’fi'liff 
424 hllert tesz, a vitel tehát Budapestről 
86 fillérrel olcsóbb.

Az igazgatóság védekezését így foly
tatja :

„Nem tudjuk, hogy Herrich ur honnan 
meríti adatait, semmi esetre sem vei iet,i az 
általa idézett kitűnő munkákból, rne Iveket, 
mint maga is mondja, csak felületesen olva
sott, Nem hallgatjuk el azt a bizonyára

| jogosult megjegyzést, hogy valóban sajná- 
i latos, hogy egészen hamis értesülés alapján 

oly állítások röpittetnek világgá, me lyek 
komolyabb bírálat, előtt épenséggel meg nem 
állhatnak és a valósággal merő ellentétben 
va.nna.lr

Herrich ur, hogy saját szavaival éljünk, 
ezek után kevésbbé csodálatosnak és meg
foghatatlan nak fogja találni, hogy a keres
kedői kar és a különben 'oly érzékeny ke
reskedelmi kamarák, sőt a termelők is tari
fáink káros volta ellen eddig fél nem szó
laltak, a mi egyedül csak annak a körül
ménynek tulajdonítandó, hogy e testületek 
a helyes tarifák birtokában vannak és csak 
ezekkel foglalkoznak.

Beszéljenek a számok. Az augusztus 
1-től november végéig az Orsován felüli 
rakodó állomásoknál a Dunán az osztrák- 
magyar határig, a Száván. Tiszán és Du
nán csupán csak gabona berakodásra 1040 
uszály-hajót szolgáltattunk, mig ugyanazon 
időszakban az Aldunára, Orsován alul a 
Magyarországba való bevitel és Magyaror
szágon való átvitel czéljábúl, csak 150 uszály 
volt kirendelve.

Hogy az 1040 uszályliajónak augusztus 
1-je és november 30 ka között történt kiren
delése milv óriási forgalmi tevékenységet 
képvisel, arról az elfogulatlan bíráló fogal
mat alkothat magának, és hogy ismét 
Herrich Károly ur szavaival éljünk, — ama 
szomorú tapasztalattal fog gazdagodni, hogy 
még a legjobb aratás mellett is kedvezőtlen 
kiviteli viszonyok állhatnak he a nélkül, 
hogy ezért valamely fuvarozási vállalatot 

i kellene felelőssé tenni.
A valósággal ép oly merő ellentétben 

áll az az állítás, mely szerint a javakat 
| elég gyorsan el nem szállítottuk és igy a 

megromlás veszélyének kitettük volna, mert 
' a haladéktalan továbbításra, miként, a ko- 
I rábbi években, úgy az idén is kiváló gon- 
j dót. fordítottunk, és e tekintetben is alig 
| lehet, jogosult panaszt emelni.

Végre még azt, a kolosszális tévedést 
j kell helyreigazítanunk, mely szerint az 
j 1879. évben 17 millió métermázsa gabonát,
! 15 millió métermázsa tengerit és 2 millió 

métermázsa árpát szállítottunk volna az 
Aldunáról „Magyarországon át.“ Az I. 
cs. kir. szab. dunagőzha józási társaságot 
sajnosán csak H70.H17 métermázsa terheli, 
mely az 1879. évben az Aldunáról Orsován 
át társasági hajókkal belépett.

téséró'l. Az ily intézkedésre pedig máskii. 
lönben is nagy szükség volna, mert — mint 
mondják — meg szokott esni, hogy az uj 
korcsolyázó helyen még kemény tagyos 
időben sincs jég, azon bár egyszerű, noha 
nem épen lényegtelen oknál fogva, mert 
felette gyakran hiányzik — a víz.

De ha a sok „boldog iiimcpek“ kívá
nása daczára is unalmasak lesznek kará
csonynapjaink, mégis hány fiatal leányka 
szive nem örül már most is az utána kő
vetkező farsangnak, különösen ha áll a 
közmondás: hogy rövid farsangban a csúnya 
leányok is kapnak férjet. Oh farsang! te 
fiatal lányok aranyálma, a papáknak pedig 
lidéreznyomása! Rövid vagy az idén, — az 
igaz; de nem hiszem, hogy kedvesebb le
gyen azért a bal és mulatság s ue jönne 
ép annyi uj zöldszinii „Fliegende Bliítter" 
forgalomba, mint más években a mikor 
hosszú vagy. Ez utóbbi irodalmi ág nálunk 
kétségkívül legkultiváltabb, mert foglalko
zik vele a hordártól és zsemlésasszonytól 
kezdve fel egészen a legmagasabb körökig 
mindenki s ha újévre a „Pées“-nek csak 
annyi előfizetőt, kívánok, mint a hány ily 
„h liegende Bláttor“-t gyűjt össze egymaga 
az öreg takarékpénztár egy hónap alatt, 
azt hiszem az egész szerkesztőség rövid idő 
alatt esak fiakkeron járna a nyomdába.

Hanem most már mesélek a csillogó 
szinészéletröl egy kicsinyke epizódot — ri- 
kitó napfény világításban. — Színtársulatunk

egy kedves nötagja — kinek még társai 
közt sincs ellensége s ez nagyon sokat mond 
— anyja ép oly kedves 2 éves leánykának, 
kit anyai szive minden gyengédségével sze
ret, bálványoz. E kis leányka halálos beteg 
lett s az anya előadás előtt kapja meg a 
sürgönyt. Szive összeszorul fájdalmában, 
jajveszékel, hozzá szeretne repülni, de fáj
dalom — szerepe van egy uj operettében 
s fel kell lépnie. Kilép a közönség elé mo
solygó arczczal, hogy aztán jelenet után a 
coulissák mögött újból folytathassa a sírást. 
Végre 3 napi szabadságot nyer a színésznő 
(kit különben elég találóan fehér rabszol
gáknak is nevezhetnénk) s az anya siet — 
de csak képzeletben, mert az uj vaspályán 
másképen nem lehet sietni — Budapestre, 
gyermeke betegágya mellé. Ott ült éjjel
nappal a kis szenvedő mellett, a betegség 
ugyan jobbra fordult, de a gondos anya 
nem folytathatja ápolását, mert szabadság 
ideje letelt ’s czifra hivatása visszaszólitá 
deszkáinkra, hogy ismét jókedvűen moso- 
lyogjon ránk, a mikor keserű bánat szorítja 
össze szivét; de mosolyognia kell, ez köte
lessége, különben belekötnének a kritikusok, 
hogy a közönséget fumigálja s szerepének 
csak ngy immel-ámmal felel meg. Mit is 
törődnek ezek a kritikusok azzal, hogy egy 
színésznőnek a gyermeke halálos beteg ; ne 
lett volna színésznő, hanem nagyságos asz- 
szony. De jaj, a szegény színésznő nem szá
mított arra, hogy az uj vasutat a liiros

Generablirektor Herz, a kilátásba helyezett 
tantiémek nagysága reményében annál na
gyobb megtakarításokkal építette s hogy 
ennek folytán a távolság Budapest és Pécs 
között legalább is annyi lett, mint Pécstől 
Páriáig, s igy szegényke elkésett s az itt
hon hirdetett előadás nélküle lett megtartva. 
Az előadásról elmaradni körülbelül olyan 
vétség, mintha valaki az édes atyját, öli 
meg s ha a színházi törvényszék, az ily el
maradó tagot nem ítéli el kötél általi ha
lálra, ngy ezt esak azért nem teszi, mert a 
végrehajtásra nem nyer a polgári hatóság 
részéről elegendő assistentiát; de a színházi 
törvényszék segit, magán s Ítélete azért ha
lálra szól, csakhogy a kötél helyett az éh
halált szabja ki, azaz egy egész havi üzo- 
tésvesztésre Ítéli a deliquenset. — „Wcr nur 
sein Brod mit Thranen ass“ mondja Schil
ler: de a kinek nincs kenyere, mit küny- 
nyel áztasson V! - Szegény művészet! Sze‘
gény művésznő !

Ha má r színházról beszelek, elmondom 
igazgatónknak néhány érdemét is. 

Klsó sorban is neki köszönhető azon minisz
teri rendelet, mely az erkölcstelen s napi 
eseményekből összetérczelt darabok előadá
sát eltiltja, mert ha ő nem adja Budán 
„ Esztike és Móriezká“-t, o rendelet soha 
sem születik in<*g. Ügyességének köszönhet
jük továbbá, hogy a saison alatt, nem lesz 
több műkedvelői előadás : és miért ez, múlt 
számunk hírei közt olvasható; s végre az
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Minthogy a gazdakörnek tisztelt bi

zottsága tüzetesen foglalkozni szándékozik 
Herrieh K. ur indítványával, abbeli remé- 
nyiirknok adunk kifejezést, hogy a panaszolt 
sérelmek lényeges mozzanatainak e helyre 
igazítása, jóindulatú méltatásra fog találni 
és egyúttal készeknek nyilatkozunk, a tisz
telt bizottsági tag uraknak a szii kséges fel- I 
világositásokat adni, hogv igy módjukban 
legyen a felhozott panaszok tarthatatlansá- 
ról meggyőződniük."

-------- ---------------------------

Országgyűlés.
A deczember 13-iki ülésen a főldmivelés. 

ipar- és kereskedelmi táreza tárgyalásánál 
L á z á r  Adám és Mo e s á r y  Lajos az újon
nan szervezett gazdasági előadókat mint 
sine curákat megtámadták, azonban elég 
helytelenül, mert a főldmivelés érdekében 
minden kísérletet meg kell tennünk, hogy 
azt általános primitív voltából kiemeljük. 
És erre egyik eszközt a gazdasági előadók 
is képezhetik.

A lóversenyeknél Hermáim Ottó határozati 
javaslatot nyújt, mely szerint határozza el a 
ház, hogy a lóversenyekre előirányzott 28000 | 
frt kizárólag csak magyar lótenyész anyag- j 
uak versenyben való kipróbálására és kizá- 1 
rólag csak idő elleni versenyekre rendeli, ! 
— és hogy az igazságügyminiszter a tota- | 
lisateur, mint tiltott játék ellen tegye meg i 
a törvény szerinti intézkedéseket.

A határozati javaslatot azonban a ház ! 
elvette, mert egyrészt minél általánosaid) a 
verseny, annál jobb, másrészt a totalisateur 
jogi minősítése még megállapítva nincs.

N é m e t o r s z á g b a n  el  v a n  d ö n t v e  
h o g y  a t o t a l i s a t e u r  t i l t o t t  j á t é k o t !  
képez,  és p e d i g  az 1HN2. a p r i l  fi-ki 
l eg f ő b b  k ö z ig a z g a t ás i b i ró sá  g i b a- 
t, á r  o z a t  á l t a l .

Nem fogadás az, melynek a czélja sa
já t nézetének érvényre juttatása, hanem 
hazard játék, mert a totalisateurnél a ezél: ! 
munka nélkül véletlentől függővé1 tett va- 1 
gyonszerzés és indoka a hírvágy, mely er
kölcstelen módón nyílt játéküzés utján ki- 
elég i t.l etését kérési.

A vallás- s közoktatásügyi táreza tár
gyalásánál U r v á r y  Lajos a következő ha
tározati javaslatot nyújtja be: „a képvi -  j 
s c 1 ö h á z  e z e n n e l  fe 1 h i v j a a c u 11 u s- j 
m i n i s z t e r t ,  h o g y  a M u r a k ö z n e k  a j  
zá g r á b i in e gy  é bő 1 k i v é t  e 1 e é s v a- I

ünnepek után nagyszerű műélvezettel fogja 
meglepni a közönséget: ismét egy helyben 
készült irodalmi termékkel. A darab szer
zőjét és meséjét nem árulom el idő előtt, 
mert nem akarom a közönséget a meglepe
tés örömétől megfosztani; de a discretió 
megsértése nélkül, azt hiszem, annyit, el
mondhatok. hogy van a darabban igen szá
mos hatásos jelenet s ezok közt legkivá
lóbb minden esetre az, a mikor nyílt jele
netben annak'rendje és módja szerint — 
gyermek születik ; ez magában véve eredeti 
s uj s tekintve a szereplő egyéniség érde
kességét — a fiatal anya ugyanis Gaál Her- 
min lesz okvetlen vonzerővel is fog 
bírni. — (A jánljuk Lechner ur kiváló figyel
mébe. Szerk.)

De felhagyok már csevegésemmel, kü
lönben úgy járok vele, mint annak idején 
egy kanonok vadászatával, hogy semmi sem 
lesz belőle. A kanonok ugyanis egészségi 
szempontból nagy vadászatot rendezett a 
káptalani birtokon, de nem birt arról tudo
mással, hogy vadászni csak akkor szabad, 
ha vadászjegy van zsebünkben. A csendbiz- 
tos nem volt ugyan a vadászatra ineghiva, 
de mégis megjelent s számon kérte a va
dászjegyeket, ilyen szép portékája azonban 
az egész társaságban csak egynek volt. E 
kellemetlenség annyira disgustálta a kano
nok urat, hogy végkéd lemondott a vadá
szat nemes sportjáról.

Kívánok boldog ünnepeket!

l f t me l y  m a g y a r  e g y h á z m e g y é b e  
t ö r t é n e n d ő  b e k e b e l e z é s e  t á r g y á 
b a n  a m e g f e l e l ő  k e z d e m é n y e z é s e 
ke t  m e g t e g y e . "  Ennek indokolása abban 
fekszik, hogy a Zágrábban nevelt liorvát- 
érzelmü papok saját tűzhelyünkön a magyar 
elleni gyűlöletet szitják s ezt azon népnél 
teszik, — ni' ly habár nem beszél magyarul, 
de 1848-ban a betóduló horvátok ellenében 
magyar véreivel együtt állást foglalt s 
fegyvert fogott,. Papok s tanítók mind 
horvátokhogy lehet akkor a nép magyar.

Vueseties figyelmezteti a házat, hogy 
•!y intézkedéseket ez ügyben ne tegyen, I 
melyek a magyar s horvát közötti testvéri
séget megzavarhatnák.

A deczember 15-ikl ülés Thaly Kál
mánnak azon rövid megjegyzése után, hogy 
a Muraközre vonatkozó hazafias tendencziák 
nem magyarosítást,, hanem visszamagyarosi- 
tást képeznek, a oultus- és közoktatási táreza 
folytatólagos tárgyalásával foglalkozott.

Z s i l i n s k y  Mihály a nazarenusok ve
szélyes tanaira figyelmezteti a minisztert. 
I r á n y i  Dániel pedig egyrészt a baptisták 
üldöztetése ellen és ezzel összefüggésben a 
vallásszabadság codificatiőja mellett lelkes 
szavakban szép beszédet tartott.

H e l l ’y Ignácz általános szempotból a 
közoktatásügyi politikát rendszertelenségnek 
bélyegzi — a mit bizonyít, hogv a minisz
ter classikus tudományos képzettséget ter
eszteni törekszik, és a gyronasiumokban a 
tamlijat oly tetemesen felemeli, — a kassa 
fölállítandó convirtus ügyében felvilágosítást 
kér, nem lesz e az proselytákat bajhászó 
intéret, és végre a keleti akadémia felállí
tását sürgeti.

H e g oM ii s László a felső oktatás és a 
középtanodai tanárképzés ügyében szól, és i 
különösen kiemeli a tanulók túlterheltetését 
mint okot a gyakori elmezavaroknak.

N é me t  Albert a tanfelügyelőket le- j 
sújtó bírálat, alá veszi, ez a képviselő ur, j 
ki nagy mii/eltség hírében áll a tanfel
ügyelő testületnél alkalmatosabh támadási j 
pontokat találhatna, magának, mert az a j 
testület bizonyára sokkal több hasznot hoz j 
az ország közoktatási érdekének mint az a 
sok rlassicus és nem elassicus citatio, me- I 
lyekkel a képviselő ur hosszú beszédei J 
fűszerezi. Egy általában sajátságos jelenség, 
az. hogy a függetlenségi párt most tekin- j 
tély támadási sportot űz. Múltkor Hermáim, 
ma megint Németh. Ez vagy eszmékbeni | 
szegénység, vagy dubajkodás, mindaketto | 
gyarló diszc egy képviselőnek.

V i d o y i e b  György a népoktatás stay- 
natióját constatálja. a mely a terjedő pan- 
ferismióban a rósz tantervben, és a tanítók 
csekély fizetésé8en bírja forrását.

Miután még Turyonyi Lajos az ipar- 
tanonezok oktatását sürgetné, és figyel mez. 
tét né a minisétert, hogy a fenálló törvény 
daczára még <18.41 iskolában a magyar 
nyelv nem tanittatik. az iilée feloszlott.

A deczember 15-ki ülésnek legfontosabb 
mozzanatát Trefort miniszter beszéde ké
pezi. Beszélt ugyan még Hermáim Ottó is. 
a függetlenségi pártnak jelenlegi „Mami tűr 
Alles“-e, de beszédére legtalálóbb válasz az, 
a mit Trefort adott, t. i. hogy tervei meg
valósítására majd akkor kerül a sor, ha 
Hennáim lesz Cultusminiszter.

A mi Trefort beszédét illeti, objectiv 
szempontból kifogástalan; megmondta a 
Muraközre vonatkozólag, hogy az ügy tár
gyalása a legjobb stádiumban van; meg
mondta a vallásszabadságra vonatkozólag, 
hogy nekünk ugyan nincsen vallásszabadsá
got decretáló codexünk, de annál nagyobb 
szabadság uralkodik a gyakorlatban. Ha 
egyes uj félekezeteknek kellemetlenségük 
van, annak rendszerint maguk okai, mert 
türelmetlenségük folytán proselytákat haj 
hásznak, s más vallásbeliek érzelmeit nem 
tisztelik. — A keleti akadémiának Buda
pesten való felállítására nézve indokoltan 
felhozta, hogy ez most inopportunus, mert 
úgyis annyi diplomata növendék van, hogy

alkalmaztatásokra elegendő hely nincsen; 
helyesebb ha a k e l e t  v i s z o n y a i t  i smerő 
k e r e s k e d ő i n k  lesznek, a mit a keresk. 
akadémián e czélra szolgáló tanszékeknek 
felállítása áltel érhetünk el. — Különösen 
figyelmet érdemel az iskolás gyermekek tul- 
terheltetéséro vonatkozó azon nyilatkozata, 
hogy melyik tárgyat vagy osztályát a tár
gyaknak küszöböljük hát ki a tantervból? 
— És végié statistikai adatokkal informá- 
lólag bebizonyította, hogy a népoktatás foly
tonosan halad.

A felső oktatás terén a harmadik egye
tem boszorkány üstje még most is kisért, a 
mi az akadémiákra nézve annál nagyobb 
baj, miután a miniszter ur — ezúttal — 
ezek barátjának nyilvánította magát. Pedig 
ha az akadémiák iránt múltban tanúsított 
jóindulatú barátságából ezek ügyében tett 
intézkedéseire gondolunk — akkor jobb 
volna az akadémiákra nézve, ha nem sze
retné őket annyira miniszter ur, mert Byrou 
szerint — with nothing left, to lőve, — 
there’s nought to dread.K

Helfy, Urváry és Irányi határozati ja 
vaslataik érdekében még egyszer felszólal
tak, de a ház azokat mind elvetette.

Bel- és külpolitika.
A belpolitika terén nagy fontosságot 

nyert a szörénymegyei tisztviselő-választás, 
mely alkalommal az oláh nemzetiségi jelölt 
Simonescu, a magyar jelölt Jakabfy ellenében 
győzelmet aratott. Fontossággal bir ez azért,
— mert ad oeulos be van bizonyítva, hogy a 
magyar állam nemzetiségi eszméje még oly 
fontos közigazgatási factorban, mint a megye
— sem bírja feltétlen ér\ ényesülésének biztos 
terrénumát.

Az európai sajtó az Osztrák-Magyar mo. 
narehia és Németország közötti szövetség bi
zonyos határozott időre — hol 5, hol 10 évre
— történt megállapításával, mint nagy hord
erejű momentummal foglalkozik. A mi véle
ményünk e tekintetben az. hogy mindaddig, 
mig a nemzetközi eonstellatió folytán e két 
állam egyikének sincs másikával szemben 
m i t  f é l t e n i e ;  a szövetség a bár honnan 
jövő támadásokkal szemben r e á l i s  a l a p o 
kon  n y u g s z i k  — és igy nem döntő az 
váljon 5 vagy 10, vagy akárhány évié kötöt
ték azt meg az illető felek. Mindaddig a béke 
zálogát képezi, és ez egyelőre elég.

A pécsi kölcsönös segélyző egylet s 
annak közhasznú működése.

A hatvanas évek elején történt, hogy 
Sehulze-Delitsch által Némethonbar létre
hozott segélyzö-egyletek és segély-pénztárak 
példájára Magyarországban is megindult a 
mozgalom ily segélyegyletek megalakítására. 
Az alkotmányos élet újra ébredésével, az 
elsőknek egyike volt Pécs város lakosságá
nak szövetkezete is, mely a ,,pécsi kölcsönös 
scgélyzö-egylet“ neve és ezégje alatt 1866. 
évében megalakult.

Nincs szándékunkban ezen egylet hel- 
szervezetét, s kezelését bővebben fejtegetni. 
Mindezek ismerete az egylet alapszabályai
ból, melyeket az intézet igazgatóságánál 
megkaphatni, bőven megszerezhető. Itt csu
pán arra szorítkozunk, hogy ezen egylet 
áldásos működését és fontosságát főkép a 
vidéki közönséggel megismertessük, mely a 
tapasztalat szerint ezen intézet életképes
ségéről alig volt eddig kellően tájékozva.

Hogy az egylet működése minél jobban 
feltüntethető legyen, keletkezése óta mostanig 
ide igtatjuk a kiadott évi mérleg alapján, 
az üzlet elért eredményét:
évben részvények forgalom vagyonállapot

szánni frt. kr. 'frt kr
1 8 6 6 5 8 ,2 7 8 .0 9
IH 07 5)30 5 5 8 ,5 8 9 .6 3 1 4 6 ,2 5 7 .7 9
18(i8 IK K ) 1 .0 8 3 ,7 4 6 .6 1 2 4 7 ,5 2 1 .1 0
1 8 6 9 1331 1 .8 5 3 ,3 9 0 .9 0 4 6 8 .5 3 6 .6 0
1 8 7 0 14 6 6 2 .7 2 6 ,7 9 7 .2 3 6 0 6 ,2 6 8 .5 2



Szombaton, 1882.
1871 1404 3.754,727.58 855,997.41
1872 2002 3.771.770.27 873,819.95
1873 1337 4.045,020.85 903,875.19
1874 1079 3.846,635.39 931,670.59
1875 1040 4.010.121.54 984,206.03
1876 1058 3.943,876.22 978,326.96'/2
1877 1091 3.700,484.841, 990,466.75
1878 1340 3.469,448.53 861,448.53
1879 1338 3.595,283.75 '-'67,140.45
1880 1663 4.468.800.79 978,165.61
1881 1830 4.979,858.45 1.133,669.27

„P E C S“ Deczember 23-án.

Ezen kimutatás szerint tehát a múlt 
évben a pénzintézetnek már közel 6 millió 
forgalma és 1 millión fölüli vagyona volt. 
A részvények, vagy is törzsbetétek száma 
pedig a folyó évben már a 2265-öt is 
meghaladta.

Ezen kimutatásból az is kiviláglik, 
hogy az egylet keletkezése óta folytonosan 
gyarapodott, s az 1873. évben bekövetkezett 
pénzügyi nagy válság folytán itt is beállott 
némi csekély változás kivételével, mind a 
részvények száma, mind a forgalom és va
gyonállapot évenkint emelkedett.

De ez még mind nem elég, hogy az 
egylet áldásdús működését a nagy közön
ség érdekében érvényesíthesse. Éhez főkép 
kettő szükséges, hogy a virágzásnak indult 
egylet czélját teljesen elérhesse, s e kettő: 
a tagok nagyobb számbani beiratkozása s 
a közönség bizalma, hogy fekvő tökéit az 
egyletnél nagyobb mérvben helyezze el.

A mi az elsőt illeti, többeknek eddig 
fökép azt volt kifogása, hogy az egylet 
más részvény társulatok példájához képest 
nem ád nagy osztalékot, s igy az egylet 
tagjává beiratkozni nem érdemes. Igaz, hogy 
a segélyzö-egylet tagjait nagy osztalékkal 
nem kecsegtetheti, de a segélyzö-egylet 
nem is nyerészkedésre alapított részvény- 
társulat, hanem oly szövetkezet, mely csu
pán a czélra állt össze, hogy a minden, még 
a legkevésbé vagyonos egyleti tagnak is 
alkalmat nyújtson, hetenkinti betétei által, 
idővel maga részére egy szerény ugyan, de 
biztos pénzalapot szerezhetni; hogy

b) az egyleti tagoknak iparüzletük 
vagy bármely keresetágukhoz, illetőleg ke
reseti viszonyaik fejlesztéséhez és javításá
hoz szükségeltető kissebb vagy nagyobb elő
legeket adjon. (Alapszabály 1. §.)

Habár tehát ezen oknál fogva a se- 
gélyzö-egyletnél az alapszabályszerü hat 
éves cyklus leteltével bekövetkező vagyon- 
lelosztás és osztalék eredménye némely rész
vénytársulat nyereményeivel nem is verse
nyezhet, mind a mellett minden elfogulat
lannak el kell ismerni azt, hogy rendes 
utón mai nap a kellő biztosítás mellett tő
kéjét senki oly nagy kamat mellett el nem 
helyezheti, mint a mennyit a törzsbetétek 
vég felosztása eredményez, s mely az elő
leget igénybe vevő tagok által űzetni szo
kott 7°/0 kamatlábat még mindig meghaladja; 
a mi csak is azon kitűzött czél elérését bi
zonyítja: hogy mig egy részről a befektetett 
tőke elég nagy és tisztességes kamatot hoz, 
más részről szükség esetében minden egyes 
tag az alapszabályszerü önsegélyezést mér
sékelt kamat mellett veheti igénybe, a mi 
szintén kétségtelen előny, mert minél olcsóbb 
a nyújtott kölcsönelölegezés, annál nagyobb 
a közvetlen haszon, mit az egyes tag a 
szövetkezetből élvez, s mi többszörösen meg
haladja azon hasznot, melyet az egyes tag 
különben nagyobb kamat láb mellett, a va
gyonfelosztásnál nyerhetett volna.

Hogy ezen osztalék nagyobb legyen, 
azt a segélyzö-egylet a válságos időkben 
igen könnyen elérhette volna, ha a kamat- | 
lábat a mostoha viszonyok felhasználásával | 
szintén felemelte volna.

Ámde ezen mód igénybevételét az egy- j 
let ezélja nem engedi.

Ha a kölcsönös segélyzö-egylet saját 
ta l>jainaksegélyezésére utalt jótékony-intézet, ! 
akkor oly nyerményre, mint más pénzinté- > 
zetek jogosan nem számíthat. Mert minden i 
nyeremény, mit a nagyobb osztalék ked- j 
véért, a magasabb kamatláb és üzérkedés |

révén az egylet összeségének szerezhetne, 
saját tagjain boszulná meg magát.

De ezen dicséretes eljárásnak még más 
közvetett haszna és előnye is megvolt. Az 
által, hogy a segélyzö-egylet a kamatlábnak 
felemelésétől tartózkodott, még azon nemes 
czélt is elérhette, hogy a helybeli pénz- 
piaezon a válságos időkben ijesztő mérvben 
emelkedő kamatláb magasságának gátot 
vetett és tehetsége szerint határt szabott, a 
mit a nagy közönség saját tapasztalásból 
is csak elismeréssel fogadhat.

Sokan helytelennek és tulszigorúnak 
tartják az úgynevezett pótlék krajezárokra 
vonatkozó intézkedést s nagyon boszantónak 
mondják, hogy a heti betétek fizetésénél, 
minden egyes késedelem és mulasztás miatt 
hetenkint és részvényenkint 1 kr. büntetés 
vétetik meg.

Ezek azonban megfeledkeznek arról, 
hogy a segélyzö egyleti elölegezési kölcsön- 
üzlet, legnagyobb részt a törzsbetétekre 
van alapítva, ha ezek pontos befolyása idő
közön kint megakasztatik, akkor az elölege
zési üzlet biztos kerékvágásban nem marad- 
hat, mi annál érezhetőbb a segélyző-egylét
nél, miután az ily idöszakonkint előfordul
ható fenakadásokat, úgy mint más pénz
vállalatok, a fentebb előadott czMból, a 
kamatláb emelése által nem pótolhatja. 
Ezekből tehát a betétek pontos befizetésének 
biztosítására, a túlságosnak látszó szigort 
mellőzni nem lehetett. De nagyon hasznos 
ezen szigorú intézkedés azért is, mert ezáltal 
az egyleti tagokban a rend és pontosság 
érzéke nagy mértékben fejlesztetik, a mi 
nálunk nem épen szükségtelen, mert ez 
bizon nem igen van meg bennünk.

A másik kelléke az egylet még nagyobb 
felvirágzásának, mint már fentebb is emlí
tettük a fekvő tőkék bizalma.

Ezek elhelyezésére a segélyzö-egylet 
oly előnyöket nyújt, miszerint csak azon 

| kell csodálkoznunk, hogy a betéti tőkék 
kínálása eddig ezen egyletet túl nem üzön- 
lötte.

A tőkééi helyezés egyik módja a törzs- 
betétek egyszerre való, azonnali l efizetése. 
A ki t. i. a beiratáskor 130 irtot egy rész
vény után azonnal letesz, az egyleti tagok 
minden előnyeiben részesül s a végleszámo- 
láskor úgy. mint bármelyik egyleti tag, 
egy részvény után körülbelül 20 trt tőke
osztalékot kap. mely összeg a betéti törzs
tőke 7°/0 kamatját még mindig meghaladja.

Igaz ugyan, hogy a töke visszafizetésre 
és osztalékra hat évig kell várni, a mi nem 
minden tőkepénzes viszonyával fér össze. 
Ezen ellenvetésre csak az lehet feleletünk, 
hogy az egylet alapszabályai szerint minden 
tag saját betételeiből előlegezést kaphat, 
sót szükség esetében nagyobb hitelt is élvez
het; a mennyiben tehát számításával meg
egyez, ezt mindenkor igénybe veheti. Ha 
pedig ezen mód nincs tetszésére, akkor pénz
tőkéjét, takaréktári betétkép bel ezze el. 
mely betét után a segélyzö egylet ép annyi 
kamatot fizet, mint bármely más solid pénz
intézet.

Az alapszabályok 17. ij-a szerint, ugyanis 
az igazgatóság fel van jogosítva a befizetett 
törzs be tétek bői alapított egyleti törzs vagyon
nak tele részéig terjedő kölcsönöket kamatra 
felvehetni azon kikötéssel, hogy ezen köl
csön ökort az illető hitelezőknek az egylet 
minden tagja türzsbeteteivel egyetemlegesen 
kezeskedik.

K szerint a pécsi segélyzö-egylet mai 
1 millió vagyonállapota mellett jogosítva 
van 500,000 frtot kölcsön venni; s mennél 
nagyobb ezen kölcsönösszeg, annál kedve
zőbben hat, az osztalék emelkedésére, mert, 
a kamatnyeremény kizárólag az összes egy- | 
leti vagyon gyarapodására szolgál, mely a I 
végleszámoláskor a tagok közt oszt ifik fel. j 
Ennek daczára a takaréktári kölcsönlletétek I 
a múlt évi mérleg szerint a 334,71!) frt ■ 
80 krt. meg nem haladták, minek folytán ! 
az egylet 105,280 frt 14 kr. kamat,külön- í 
bözetének nyereményét nélkülözni kénytelen ;

volt csupán azért, mert a fekvőtöke bizalma 
nem kereste fel azon mérvben, mint azt az 
egylet közhasznúsága és szilárdsága meg
érdemelné.

Pedig a kölcsönös segélyzö-egylet alap
szabályainál fogva, a betett tőkéknek két
szeres biztosítékot nyújt, amennyiben az 
alapszabályszerüleg felvehető kölcsön, illetve 
betét, az egyleti vagyon feléig terjedhet s 
igy a betétek biztosításául szolgáló alap- 
vagyon két akkora mint a tartozás.

Ebből folyólag a segélyzö-egyletnél a 
betétek oly biztosításban részesülnek, mely 
másutt alig található fel!

Végre azon körülmény, hogy a segély zö- 
egylet hat év lefolytéval a/, év lefolytéval, 
az évtársulatok kilépése által folytonos fel
számolásban áll, az egyesületnek egyátalán 
hátrányára nincsen, mert a kilépő évtársulat 
helyébe azonnal belép az újonnan alakuló 
évtársulat s igy az egyesület helyzetén 
lényeges változás nem történik.

Ezekkel iparkodtunK ez egyesület mű
ködésének rövid, de hű képét nyújtani s ha 

' ez sikerült, czélunkat elértük. y.

H í r e k .
A Habsburg ház jub ileum a. E hó 27-én 

lesz hatszáz éve. hogy a Habsburg-ház a 
két osztrák örökös tartományt birtokába 
vette. E nap megünneplésére a bécsi érsek 
ünnepélyes tedeumot tart.

Dr. Várady A n ta l ur a költeményeiért 
általunk felajánlott tiszteletdijakról egyszer 
mindenkorra hozzá méltó nemeslelküséggel 
intézkedett. Hozzánk intézett levelében kéri, 
hogy mai lapunk „Karácsonyfá“-ján közlött, 
s minden ezentúl lapunkban megjelenő verse 

i után járó dij a Rudolfinum oly növendékei 
; közt osztassék fel egyenlő arányban, akik 
j ó l  t a n u l n a k  és  s z í v e s e n  i m á d- 
k o z n a k. „Tapasztalásom szerint" írja 
a költő — „ez a két dolog, az ami a hala
dás és emelkedés legjobb fegyvere a sze
gény fin kezében". Karácsonyi ajándékát 
eljuttattuk a nevezett árvaház gondnoksá
gához.

Magyar Rousseau. Megjelent, és szer
kesztőségünkhöz heküldetett .1. .1. Rousseau 
„.I u li a, a m á s o d i k H e 1 oYs e" ezimű 
müvének 4. füzete Mi hál  ko vi cs  Árpád 
ki r. a I járásid ró sikerült magyar fordításában. 
R füzet, is. mint az előzők csinos két kép
pel van díszítve. Eorditó hasznos szolgála
tot tesz mindazoknak, kik a világhírű fran- 
ezia iró e művét, eredetiből nem ismerik.

Hymen. Dr. S c h u 1 h o f Adolf pécsi 
orvos szellemdus. szeretetreméltó leányát 

| E u g e n i a E t e l k á t  eljegyezte Dr.
1 S e h i 1 1 e r Miksa budapesti orvos.

Az elhunyt Berecz Károly helyébe, az 
utána következő legtöbb adót fizető B a r t ó k  
József lép a városi bizottságba.

A város i közgyűlés deczember 28-án fog 
megtartatni. Tárgyai közt lesznek: 1. A 
közigazgatási bizottságból kilépett 5 tag 
helyebe újak választása. 2. A városi iskola
szék megválasztása.

Városunk választó inak bejegyzése lezá
ratott Az eredmény következő: budai vá
rosi van 4íh). Ebből régi jog ezimén 2. 
földbirtok után 205. ház után 108, értelmi
ség ezimén 7. jövedelem után 133. Szigeti 
külvárosi van 324. KI,bői földbirtok után 
120, ház után !)4, jövedelem után 107. ér
telmiség ezimén 3. Ítel városi van 354. Ebből 
régi jog ezimén 1, föld után 48, ház után 
280. jövedelem után 301, értelmiség ezi
mén 134.

Uj szervezet. Mint biztos forrásból ér
tesülünk. Pécsett 1883. jan. elsejével ka t o-  
n a i h a d m é. r n ö k i (építészeti) i g a z g a t  ó- 
s á g  fog életbe léptet,tetni. Az igazgatóság 
személyzete állni fog: egy alezredes mint 
igazgató, egy kapitány, egy főhadnagy, bá
rom számtiszt, három művezető, egy altiszt 
és két közember, tehát összesen 0 tiszt és 
hat a legénységi létszámhoz tartozó tagbői.



Hogy mi dolga, és megoldandó feladata lesz 
itt ezen igazgatóságnak, az a jövő titka,— 
de véljük, hogy összefüggésben van a ka
tonai kórház és egyéb nem jelentéktelen 
katonai építkezésekkel. Minden esetre ör
vendetes esemény, hogy városunk egy igaz
gatási központtal gyarapodott.

A pécsi nöegyletnél a karácsonyfa ja
vára folytatólag beérkezett : özv. Czvetko- 
vitsné 2 frt, Hnilitska Auguszta 2 frt, 
Czirer-Cseh Stefanie 2 frt, Szontagh Hermin 
2 frt, Angyal Thekla 2 frt, Morawitz Rezső 
kapitány 2 frt, Erreth Károly 2 frt, báró 
Hrabovszka urnö 3 frt 50 kr., Kucsinics 
Klára 5 frt, Cseh-Sauska Mari 5 frt, báró 
Majtényi 5 frt, Förster Adél 5 f.it, Laub- 
heimer F., kanonok 5 frt, Förster Béla 5 frt, 
Otoeska Géza 5 frt, Maas Bernát 5 frt, Cseh 
Kövér Anna 12 drb nőing, Cseh Kövér 1 
barohet ruha, (J zsák burgonya és 10 ftt. 
Egy ismeretlen 10 frt, Priek Vineze 25 frt, 
Otoeska Etelka 0 zsák burgonya és 1 zsák 
dió, Cseh Marianne 6 pár téli harisnya, 
Klein Teréz 20 drb zsebkendő, özv. Blau- 
horn Júlia 20 csomag kávé és ezukor, Rein- 
feld Matild 6 pár ezipő, Láng Teréz 10 drb 
shwal, 2 nagy, 4 gyermekfejkötö. I>una 
gőzhajózási társaság pécsi bányatalepe 50 
mét. máza briquets, Pollák János kanonok 
5 írt. Szoifrioz István 5 frt, Krasznay Mari 
2 frt, Összesen 114 írt 20 kr. 12 zsák bur
gonya, 1 zsák dió, 20 csomag kávé és ezu
kor. 12 nőiing, 1 barchetruha, 0 pár téli ha
risnya, 0 pár ezipő, 20 drb zsebkendő, 10 
schawl, 2 nagy és 4 gyermekfejkötö és 50 
méter mázsa briquets. Ezeken kívül valaki, 
aki magát megnevezni nem akarja. 100 frt 
adományozott. Mindezen nemeslelkü adako
zóknak a nöegylet lapunk utján hálás kö
szönetét nyilvánítja.

A pécsi jó tékony nöegylet karácsonyfája 
tegnap volt felállítva, az egylet helyiségé
ben. 200 szegény részesült élelem, ruha, 
tüzelöszer és pénzsegélyben.

A/, eszéki vasú ti ka ta sz tró fa  bünpere. a 
zágrábi báni tábla határozata folytán a 
pécsi kir. törvényszék illetékessége alá ke
rült. Az eszéki törvényszék a bűnpör ira
tait, már á t is küldte a pécsi törvényszék- 
hoz, mely most azok lefordításával bajlódik. 
Az iratok ugyanis horvát és német nyelven 
vannak szerkesztve s a törvényszéki hites 
fordítók 5—6 hét előtt alig fejezhetik be 
azok magyarra fordítását. A végtárgyalást 
eszerint csak tavaszra, körülbelül márezius 
hóra lehet várni.

JutrJonijá ték. Csütörtökön volt színtár
sulatunk drámai szendéjének G a á 1 Her
min kisasszonynak jutalomjátéka. Jutalma
zott a pécsi nőktől, a jogászoktól s a ke 
reskedelmi egylet tagjaitól kapott koszorú
kat. azonkívül egy csokrot, s számos értékes 
emléket. A ház zsúfoltsága emlékünkbe 
hozza megkérdezni a rendőrséget, vájjon 
van-e még tudomása a most egy éve tanult  
tűzrendészed szemle jegyzőkönyvéről s an
nak azon pontjáról, melyben kimondatott* 
hogy a földszinti állóhelyek bizonyos szá* 
inon bellii adhatók csak ki. s hogy ugyan* 
csak az állóhelyekre passage székeket beál' 
litani tilos.

Az „A u f  dér H ö h tr heszély pályázatán 
az 5dO márkás, első dijjat V é r t e s s y  Arnold. 
ismert irú nyerte el.

S zín tá rsu la tunk  B arcson.Színházunk igaz
gatójának, ugylátszik, ismét szűk Pécs város
területe, amennyiben úgy, mint tavai, az 
idén is kirándulásokat szervez társulatával. 
Ez alkalommal Barcs került sorra, hol az 
intelligentia 83 bérletet biztosított Bogyónak 
azon feltétel alatt, hogy (7 előadást tog ren
dezni. Kettő már megtartatott hétfőn és 
kedden, mely alkalommal „Üdvöske" és 
»A kornevilli harangok" kerültek szilire, 
mint halljuk, anyagilag is szép sikerrel. 
Csak azután ne a pécsi előadások rovására 
legyenek ezen kirándulások.

Uj posta á llom ás. Baranya megye Lőcs 
községben f. hó 21 posta állomás lépett 
életbe I l a r a n y a - b  ö es  elnevezéssel. ,E

Szó mbaton, 1882. „P É C S“ Deczember 23-*
posta kézbesítő kerületét Lőcs, B é n y e é s  
Szt .  I s t v á n  községek képezik.

Fülemüle per. A mint halljuk, Bogyó 
színigazgató már beadta keresetét E r d é l y i  
Marietta ellen, kinek szerzödésszerüleg e hó 
elején kellett volna Pécsre érkeznie. A 
szeszélyes primadonna alkalmasint meg fogja 
bánni szerződés szegesét, amennyiben az 
általa aláirt s a bíróságnak bemutatott 
szerződésben 1000 forint bánatpénz van 
kikötve.

Német-Bolyból írják : A helybeli keres
kedők indítványa folytán a gyakori lopások 
meggátlására, a főuteza számára két éjjeli 
ür alkalmaz tátik, kik Vagyonukkal feleinek 
minden éjjeli lopás által okozott kárért. 
Fizetésökhöz uraságunk M o u t e n u o v o  
herezeg, szokott nagylelkűsége által indít- | 
tatva felében járul. A történteken okulva, 
tán teljesül végre egy másik rég táplált 
óhajtásunk is, az éjjeli világításról van a 
szó. Van ugyan a főtéren az uraság és né
hány kereskedő által fentartott lámpa, de 
annál nagyobb a sötétség és veszély a mel- 
lékutezákon, itt bátran működhet a vilá
gosságot kerülő tolvaj. Látni ugyan itt is 
1 — -  lámpát nappal, de mintha nem arra- 
valók volnának, hogy világítsanak, tavai 
óta meg sem voltak gyújtva ! Mások pedig 
még nem is gondoltak lámpák felállítására. 
Most a tolvajok maguk tanítanak bennünket, 
miként kell ellenük védekeznünk, fogadjunk 
szót nekik.

Szini újdonságok. Színtársulatunk által 
legközelebb a következő újdonságok fognak 
ebiadatni : „F u r e s a h á b o r  u“ operetté, 
„A fa  1 u r ó z s áj a", „A R a u t  z a u k “, 
„Caviar" ,  „A ham élni  pa t k á n y  fogó" 
látványosság es ,,M i l y e n e k  a ma i  nők.“

Vasárnap i munkaszünet. Miskolcz város 
tanácsa kimondotta, hogy a kereskedők és 
az oly iparágakkal foglalkozók, kik a város 
utczáit és tereit elárusitásra elfoglalják s 
kirakott áruikkal a közlekedést szemmellát- 
hatólag akadályozzák és ezáltal a fontos, 
•így vallási mint közrendészeti szempontból 
feltűnő cselekményeikkel a juaezrendőri sza
bályokat is áthágják, kötelesek ünnep és 
vasárnapokon reggeli ÍJ óra után a falakra 
és üzleti c/.élokra kiaggatott, valamint rög
tönzött és aalkotmányokra kirakott és sát
rakban elhelyezett áruikat beszedni, faal
kotmányaikat és sátraikat eltávolítani, egy
szóval minden az utczán, vagy a kapuk 
alatt folytatott adás-vevést, üzérkedést be
szüntetni. A szabályrendelet, melyet Mis
kolcz városa helyes intentiókból kiindulva 
hozott és életbe léptetett, hasonló körülmé
nyekre nálunk is behozható lenne s azt 
hiszszük, hogy üdvös hatása sem ma
radna el.

Güid pro íjUO. Egy helybeli ismert ke
reskedőnk elküldé inasát a szivartőzsbe, 
hogy a neki átadott 13 krajezárért két db- 
britanikát hozzon. Az inas kis vártatva 
visszatér s dicsekedve említi gazdájának, 
hogy egy krajezárt ,,lealkudott.“ A keres
kedő csodálkozik ezen s hitetlen fejét rázva, 
kéri a szivarokat. Erre az inas azon meg
jegyzéssel, hogy a szoba bepiszkolódik, gaz
dáját a konyhába utasítja, hová a hozott 
tárgyakat letette. A kereskedő kimegy s 
nem tudja hoszankodjék-e, vagy nevessen 
inasa fel üt, ki a britanika helyett 2 drb 
briqnettó-1 hozott. A dologban legérdekesebb, 
lmgy m e g t  ö r té  n t.

Színházi műsor. Szombaton „Falu rósz- . 
sza"; vasárnap délután 5 órakor „Mátyás | 
deák" és „Krisztus születése" allegóriái j 
képlet: hétfőn „Millimári" ; kedden uj sze- 

"TTposziirssTr! ■„ Konicvi!Ii harangok"szerdán * 
1-ször „Milyenek a mai nők ?“ ; szombaton |

árulásban, titkos és honáruló egyesületben 
való részvételben mondta bűnösnek. Az el
itéit utolsó óráiban rendkívüli higgadtságot, 
ember és Isten iránt való megvetést tanú
sított.

Gyanús. A megyei malom környékében 
a dudva között elrejtve egy vég gyapot
szövetet, (barchent) egy levesestálat és egy 
csomó kóezot talált Gergics Imre hegypász
tor. Közvetlen megejtett nyomozás folytán 
a megyeri malom tehenesénél a találthoz 
hasonló kóezot leltek. A vizsgálat folyik.

A balokányi uszodára, e teljesen enyé
szetnek induló fa-alkotmányra, a város tud
valevőleg évenkint tetemes (300 frt) ujitási 
költséget fordít; daczára ennek, az odvas 
régiségen mindinkább meglátszik a múlan
dóság bélyege, mert azt már nem renoválni, 
de újra felépíteni kellene; — miért is leg- 
czélszerűbb volna, az évenkint ráfordított 
tatarozási költségeket nehány évre előirá
nyozni és teljesen újra fölépíteni. Ez bizo 
nyára hasznára válnék a városnak, mert 
több fürdövendéget vonzana (ezáltal a bér 
emelkednék), mint eddigi barátságtalan, 
mondhatni veszedelmes kinézésével.

Jellemző. Egy úri ember III. oszt. 
jegyet váltott az uj vaspályán Budapestre 
s a kocsiba lépve kellemetlenül tapasztalta 
hogy ott egy IV. kocsi-osztály hiányában a 
legalsó rétegű proletariátussal kénytelen 
érintkezni, miért is még egy fél-jegyet, vál 
tott, hogy a ILik helyen utazhassék. Pestre 
érve a kiszálláskor észre veszi, hogy a Ill-ad 
osztályú egész jegy elveszett s igy csak 
a gyermekjegyet mutathatta elő. „Valóban 
nem értem uram, hogy válthatott ön gyer- 
mekjegyet" — szólt egy vasúti hivatalnok, 
kivel a dolog miatt egy kis szóváltása lett. 
„Pedig lássa uram ennek egyszerű magya 
rázatavan" —feleit utasunk. „Midőn Pécsett 
felültem, még gyermek voltam, de hej mire 
fölértem az önök pályáján Pestre, hát bi 
zony — megőszültem."

Mibe kerü l a béke ? Egy statisztika • 
kiszámította, hogy béke idején az egész 
földön 6 millió ember áll fegyver a la tt; ez 
az állandó hadsereg kerül 18V2 milliárd 
forintba; világháború esetében 43 millió 
katona áll csatakészen.

Hős gyermek. Parisból Írják e hó 3-il- i 
kelettel a következőket: Thiais községe 
tegnap izgató jelenet színhelye volt. Két 
kis testvér — leány és fin — játszottak 
egy udvarban, midőn egyikük, a 4. éves 
kis Albertine egyszerre belezuhant az ala
csony kávája kútba, mely csak lombbal volt 
elfödve. A kis Jules, mihelyt észrevette n  
történt, futott anyjához : „Gyere mán i. 
gyorsan, Albertine beleesett a kútba!" A 
szegény asszony szinte őrülten az ijedtségt 1 
futott a kúthoz, de ott. midőn hallotta a 
szegény lányka jajkiáltásait, olyan ideg m 
ijedtség vön rajta erőt, hogy képtelen v» t 
segíteni. A kis Jules azonban egy pillanatra 
sem veszté el lélekjelenlétét; a kút lánczári 
kötött egy vödröt, s azt monda anyjának : 
„Bocsáss engem le; Ígérem neked, hog • 
Albertinet felhozom magammal." A kétség- 
heesett anya habozott nehány pillanatig, . ■ 
minthogy más mentő eszközt nem látott, 
lehocsátotta fiát a kútba. .Inles karja közé 
szorította húgát, s igy kiáltott: „Most hu/ ', 
föl bennünket!" Az anya forgatta a lánc/

! kereket, egyszerre 
rajta a 
gyta, és

szakítania. Jules,

erőt vett 
ereje ellu

azonban ismét anr.yi i 
rémület, hogy mindé i 
a húzást félbe kel le 

a ki rögtön észrevett'’.

„Gaseognei nemes!“ Hétfőn, kedden, szerdán 
és csütörtökön ezenkívül délutáni I órakor 
Koslowsky tanár ..vándor diorámája.“

Überdank kivégzésé. (Mierdank Vilmos, 
ez év szeptember lfi-áti elkövetett bomba
merénylet tettese, f. hó 20-án, reggeli 7 óra 
kor Triesztiién felakasztatott. A hadi tör
vényszék Oberdankot szökés, hon- és felség

hogy anyja rosszul van, megnyugtató ha i 
gon kiáltá: „Csak kösd meg a Ián /ot, a 
többit majd elvégzem én!" Az anya gé
piesen engedelmeskedett. Jules ezután l< - 

j lépett a vödörbül, beleültette elájult kn 
bugát, fölmászott a lánczon a kút szájúi.,. 

I s kimentette Albertinet, ki esésében ha - 
I vállát, megsebesítette. Ki írhatja le az anya 
I örömét, midőn mindkét gyermekét megöld 
1 hete. Jules, kit a község lakosai valóságos 
i tüntetésekkel halmoztak el, jelenleg N é \« s.

Szörnyű vérengzés. Mohácsról Írják i.»- 
I púnknak e hó lH-áról : Folyó hó 17-én esre



December 23-án

hét órakor véres drámának volt színhelye 
városunk föutczáján a vásártér melletti 
Gering-féle korcsma. Ugyanis Szabó Máténak 
20 éves fia összetűzött átellenben a síkon 
(vásártéren) túl levő Kovácsovics-féle korcs
mában Bodó két fiával. Huzakodás közben 
az utczára vonultak ki, hol Bodó fiai Sza
bóra kést rántottak. Szabó ellenben revol
veréből kétszer lőtt, egyik sem talált. Erre 
a Bodó fiuk a vásártéren keresztül Geríngné 
korcsmájába futottak, hol atyjuk is borozott. 
Szabó odáig is üldözőbe vette őket, beront
ván a népes korcsmába, a revolverében még 
benn levő töltényekkel leteritette az egyik 
Bodó fiút, erre az atya felugrott, mire a 
másik lövést ennek hasába lőtte, ki szintén 
halva rogyott össze, harmadik lövés a másik 
Bodó gyerek karját, a negyedik Geringné 
leánya karját horzsolta. E véres tett befe
jezte után Szabó kirohant s feltartóztatás 
nélkül menekült a szőlőhegyekre. A korcs
mában levőket oly szörnyű félelem fogta el, 
hogy a bősz suhanczot senki sem volt bátor 
elfogni. Ma reggel azonban Szabót a pan
dúrok a szőlőhegyeken elfogták s bekísérték. 
Az agyonlőtt idősb Bodó a város csősze volt 
s egyszersmind leghirhedtebb embere, ki va
lóságos haramia hirében állott s egyszer 
nyolcz évre el is volt Ítélve.

Szombaton, 1882.

Színház és művészet.
Hosszú vajúdás után s az igazgatóság 

nem csekély kárára, csütörtökön valahára 
színre került „ D e b o r a h " ,  Mosenthal kissé 
megviselt tendenezdarabja. G a a l  Hermin 
kisasszony e darabot jutalomjátékául válasz- ! 
tóttá, anélkül azonban, hogy ez az igazgató | 
könyvtárában meg lett volna. Végig járták | 
azért a hazai igazgatókat a darabnak, ez ! 
alkalomra való átengedése végett, mig végre 1 
Baján megtalálták; de hogy hogy nem, a 
darab a rendes időre meg nem érkezett s 
igy a szerdai előadás elmaradt, noha ez fal
ragaszok által már hirdetve volt s helyébe 
csütörtökre a „Czigány** lett kitűzve. Idő
közben megérkezett a darab s most ismét 
a „Czigány" lett visszavonva s újra „Debo- 
rah" elővéve. Mily <jualifikatió alá esik ily 
izetlen kapkodás, a fölött a közönség nyíltan 
s tartózkodás nélkül nyilatkozott s igy mi 
már nem tartjuk helyén ezt bővebben bon- 
czolgatni, annál inkább, mert az igazgatót, 
ki távol volt, nem terheli mulasztás, sőt, 
haza érkezve még az előadást is beszüntette, 
mi rá nézve kétségtelenül csak anyagi kár
ral járt. De a mit szó nélkül nem hagy
hatunk, az azon commentár, melylyel az 
előadásra került darabot újból hirdette; 
mert legalább is furcsa ma azt hirdetni: 
hogy „a daral) nincs meg könyvtárunkban 
s a déli órákban sem érkezett meg", reggel 
meg aztán azt Írni ki, hogy a darab még 
a nyáron a budai szinkörben adatott (?), 
igy tehát korrekt he van tanulva, minek 
igazságát este természetesen nem is észlel
tük. Es miért e nagy csoda oly darab vé
gett, milyen „Deborah**, mely tárgyában 
túlélte magát s melynek előadása épen a 
mai időben nem alkalmas ? — Ha kell ilyen 
irányú darab, akkor van ennél jobb, mely 
nem vallási, hanem társadalmi kinövéseket 
demonstrál s ilyen — bogy csak egyet is 
nevezzünk — pl. „Léa grófnő." — Az elő
adás — tekintve az idő rövidségét a beta
nulásra, nemkülönben a helytelen szerep- 
osztás — átalában nagyon is mérsékelt 
élvezetet nyújtott s azt első sorban a jutal
mazott érdekében sajnáljuk, ki iránt közön 
ségünk oly nagy rokonszenvvel viseltetik. 
E körülményeknél fogva természetesen ö 
sem hatolt be nehéz szerepe lényegébe, is
mét magas s ebből kifolyóan monoton han
gon szavalt, s maszkja is inkább egy kóbor 
ezigánynőhöz hasonlított; de azért egyes 
jelenetekben mégis gyújtott s hatást idézett 
elő, mit a közönség jó indulattal elismert s 
lelkesen megtapsolt. Megjelenésekor a közön
ség lelkesen üdvözölte s három gyönyörű

nP É C S“
koszom, széj) csokor s egyéb értékes aján
dékokkal lepte meg, mit hogy méltán meg
érdemel, nem késünk a magunk részéről is 
készséggel elismerni. Játékával sok élvezetes 
estéket szerzett már s ezért óhajtanók, hogy 
ez ünnep estéjét semmi sem keserítette legyen. 
M o r v a y  a szánandó jellemű József szere
pében nem fejtett ki elég szenvedélyt s igy 
máskülönben szép játéka daczára szerepe 
elmosódott s hatástalan maradt, A r á n y i- 
né elég sikerültén személyesítette a jószívű, 
szende Anna szerepét. Nem mondhatjuk ugyan
ezt Gaál Gyuláról, ki az öreg Lörincz bírót 
nagyon is középszerű dilettantismussal ala
kította, s ily nagyobb szabású szerepekre 
sem tehetsége, sem képzettségénél fogva nem 
alkalmas. Ily szerep Sándor urnák való s 
nem kezdőnek ; de úgy látszik, nálunk már 
minden lehetséges s még megérjük, hogy 
a falvakból jönnek vendégszerepelni. — A 
ház minden zugában megtelt.

1

!

Irodalom.
Megjelent az „Ország-Viláfl“ VII. füzete, mely 

egyszersmind mint kétheti füzet, az utolsó. Ezután 
hetilap lesz, s annak daczára, hogy tartalma niegna- 
gyobbnl, az ára marad a régi, mi minden esetre a ki
adók áldozatkészségére vall. Ilyen áldozatkészséggel 
szemben a magyar közönség — azt hisszük — tudni 
fogja mit kell tennie és nem vonja meg méltánylását 
az oly laptól, melynek a mellett, hogy kitünően van 
szerkesztve és számos elön3’t nyújt az a missiója van, 
hogy a külföldi lapokat kiszorítsa. A jelen füzet is a 
szerkesztőség buzgalmát, tapintatát és ügyességét di
cséri. IQ. Ábrányi Kornél jeles regénye, iQ. Apáthy j 
István ,,Mivé leszünk'1 czimü bölcsészeti dolgozata, i 
Kun Melanie vonzó novellája: „Virányoslak" véget ér
nek e füzetben. Van egy fordítás románból, A bolon- I 
dós papu czimmel. Költemény kettő van e füzetben, az I 
egyik Szász Károly jeles költőnk „Hogy fújja a szél a \ 
havat*1 czimü gyönyörű balladája, a másik Mészáros ; 
István fiatal lyrikusnak kedves költeménye: „Karácsony I 
reggelén.m elyhez igen szép kép is van csatolva. Álta
lában a mai szám egészen karácsonyi szám, csupa ka- i 
rácsonyi képekkel, talán kissé korán is? Hanem aztán ' 
azok a karácsonyi képek egytől egyig mind szebbnél | 
szebb metszetekben mutatvák be; igy az „Erdei idyl,-* 
mely erdőt ábrázol, hol a távolban karácsonyfákat vág- | 
nak a munkások, mig az előtérben egy üznyáj látszik ; ; 
a „Karácsony éj,11 „Karácsonyi vásár/ 1 „Karácsony j 
reggelén,11 különösen az utóbbi (két gyönyörű gyermek, 
egymás mellett álmodva, mig fölöttük a fenyőág haj la. 
doz) gyönyörű rajzok. Szép rajz a „Kolostorba lépés11 
is. Van egy árvizkép Tvrolbúl. Nem szabad megfeled- I 
keznünk két jelesünk arczképéröl, az egyik a nemzeti 
színház d ísze: Halmi, a másik a magyar építőművészet 
legkiválóbbika: Ybl; mindketten jellemző sorokban 
vaunak bemutatva. Apró rovatai a szokott rendben : , 
rejtvény rovata bő és változatos, mit különösen a rejt- 
vénvkedvelö közönség figyelmébe ajánlunk. A legmele
gebben ajánljuk ezen kitűnő, derék képes lapot olva
sóink figyelmébe, s hiszszük, hogy szavunk nem lesz a 
pusztában kiáltó szó. Előfizetési ára: egész évre 10 
frt. fél évre 6 frt, negyed évre 2 fit 50 kr. Előfizet
hetni Wilckens és Waidl kiadóhivatalában Budapesten, 
koronaherczeg-utcza 3. sz.

Táborszky és Parsch zenemükoreskedésében lég' 
újabban megjelent: A t lilét, a c s á r d á s ,11 zongorára 
szerzé Berkes Lajos. A szép kiállítású s 5 oldalra ter
jedő zenemű ára 1 frt.

A Csikvári Jákó által kiváló gonddal szerkesztett 
„Magyar Tisztviselő1* czimü szaklap a következő év 
elején a negyedik évfolyamba lép. Mint a hazai tisztvi
selők pártolásra méltó orgánumát, szívesen ajánljuk a 
tisztviselők figyelmébe. A lap ára egy évnegyedre 1 frt. 
25 kr.. mely összeg a kiadóhivatalba (Budapest, VI. 
kér. rózsauteza 61.) küldendő.

Idegenek névsora.
Nádor szálloda: Keofil Tvoxzits birtokos Som

berek, Knedv János ispán Somberek, Sanska Jenő birto
kos Somberek, Bonyhádi ,1. birtokos Bonyhád, Heschko- 
vits ntazó Bécs, N. Weisz kereskedő Bées.

Mátyás király: Betlheim M. kereskedő Szerajevo. 
Vatranvi J. segéd-jegyző Gyüd, Kaufman J. kereskedő 
Vizló, Farkas .1. kereskedő siklós, Kurtz Béla haszon
bérlő Kékesd, Gál Géza hivatalnok Sz.-Fehérvár, Simo- 
kocs Heléna korcsmárosné Eszék. Hölczl Mór mérnök 
Budapest, Fillér Mátyás vendéglős Vasas, Klein J. ke
reskedő Barcs, Grünwald J. kereskedő Barcs, Luchodolig 
Mátyás kéményseprő m. Kaposvár.

Arany hajó : Sohn Herroann utazó Brünn, Brink- 
maiin Alois utazó Dresda, Gaál János hivatalnok Dárda, 
Goldmann .Sándor utazó Breslau, Knftler Mór utazó 
Bécs, Schuhlhoff Alajos fakereskedö Eszék, Hirsch M. 
utazó Bécs. Bobics Antal irod. ügyvéd Tamási, Groger 
Mari mérnökné Sásd, Kőim Samu utazó Bécs, Gutt- 
mann Gusztáv utazó Bécs, Deutsch Samn utazó Bécs, 
Kohn Félix utazó Bécs.

—-

Közlekedés

-vets-u-t menetrendje.
Indulás:

Pécsről Budapestre
11  ó. 28 p. délelőtt 

Pécsről Barcsra
6 óra 40 perez reggel 

5 óra 50 perez este. 
l ’écsröl Mohácsra 

6 ó. 22 p. r., 1 1 . 15 p. d. e 
10 óra 34 perez este.

Érkezés:
Budapestről Pécsre

8 órá 11  perez reggel 
Barcsról Pécsre

I 10 óra 58 perez délelőtt. 
10 óra 7 perez este. 
Mohácsról Pécsre

i 6 ó. 20 p. reg., 5ó. 36 p. d. u.
I 8 óra 47 perez este.

Hivatalos árfolyamok a budapesti áru- 
és értéktőzsdén*

B u d a p e s t ,  1882 . d e c z e m b e r  2 2 - é n .
Pénzbeli árf o ó

1 Magyar aranyjáradék 6°/0 ..................i 1IH 10
2 Magyar aranyjáradék 4°,  ̂ . . • . . 84 85
3 Magvar papirjáradék 5 °/0 ..................1 83 85
4 Mag var vasúti kölcsön........................... | 133 25
5 Magvar földtehermentositési kötvény . j 97 75
6 Tomes-bánáti ,, „ 07 25
7 Erdélyi „ 97 50
8 Magyar szülüdézsma váltsági ,, . í 97 —
9 Magy. nyeremény sorsjegykölcsön . . ' 114 —

10 Tiszaszabályozási és szegedi sorsjegy 108 75
11 Osztrák járadék papírban .................. 75 85
12 „ „ e z ü s tb e n .................. 76 60
13 ., ,, aranyban................. 94 80
14 Osztrák-magyar bankrészvény. . 831
15 Magvar hitelbank részvény.................. 274 7 6
16 Osztrák hitelintézet . . . . 283 50
17 Cs. és kir. arany . . 5 65
18 20 frankos arany (Napoleond'or) . . 9 ■17',
9 Német birodalmi m á r k a ...................... 58 55

* Távirati utón vettük. S z e r k.

Laptulajdonos: Fekete Mihály. 
Felelős szerkesztő : ltodé István.

Nyilttér. )

Pécsi #  s í i .
Hétfőn, deezemhei* hó 25-én

délután 4 orakor
e l s ő  id .é g 'e lő a .d .á sa ,

a helybeli színházban Koslowszky A. tanár

óriási mozgatható diorámájának
a londoni kristálypalotájából (concurrentia 
nélkül.)

2 v £ \ is c r :
1. és II. szakasz: Rudolf 

trónörökös keleti utazása.
> | I I I .  szakasz: földtan és 
szépmüvészet.

Helyárak: Páholy 4 frt., pábolyülés és korszék I frt., 
zártszék 80 kr., földszinti bemenet 50 kr. karzati 
zártszék 50 kr. karzat 30 kr. Katonák, tanulók és 
gyermekek felét fizetik.

Ezenkívül még csak 3 előadás tartatig 
u. m. kedden 26-án, szerdán 27 én és rsölör- 
tök 2H-án az utolsó előadás. Mindég délután 
4 órakor.

Kepes Kálmán
Pécsett,

Széchényi-tér, Zsolnay-féle házban, 
ajánlj i lú -.'Ki ellátott, raktárát, melyben 

nagy választékban kaphatók mindenféle 
posztó-, selyem és gyapof-rnhakelmék bong 
sehawl-ok és kendők; továbbá Itnmhurgi-. 
Hollandi- és Creász ezérna-vásznak, asztal 

nemitek, canafász és ágyteritők, 
valamint minden idényre mindennemű kész

I -  köpni!, ö l i k  és i u u i k
*— (Jaquet. )

a  leg ju tán y o sab b  á rak o n , 
w  Kaphatók m indenféle pokrócz és fű té s t i 
nyegek is.



E rovatban minden szó beiktatása ' krba 
kerül, hirdetések után, melyek a hirdető 
félnek külön lakczimével is el vaunak látva, 

még 30 kr. bélyegdij fizetendő. K I S  H IR D E T É S E K .
Minden hirdetésre l'elvilágositást ad a k i
adóhivatal, Levélbeli tudakozódásokra is 
pontosan válaszolunk ha a válaszra szük

séges póstabéiyeg beküldetik.

íróasztal használt, (le még
állapotban, eladó, 

mondja a kiadóhivatal.

teljesen jó 
Hol? meg-

EHSBUEHS

egy jó karban levő 1000 □ 
öles szőlő előnyös teltételek mellett eladó.
Értesítést a kiadóhivatal ad. , J V y  H ó /  JÓ karl,an levö szülővel a havi

Kerestetik 3 gyermek mellé egy magyar ne-1 boldogasszony-hegy oldalán, ju-
I velőnő, ki a gyermekkerti tanfolyamot | tányosan megszerezhető, 

végezte. Bővebbet a kiadóhivatalban.
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MULLER J. L.
UH I L L A T S Z E R -  ÉS P I P E R E S Z A P P A N - G Y Á R O S

BUDAPEST,
G y á r  : VII. Rottenbiller-utca 36. sz., saját ház.

R a k t á r : IV. Koronaherceg-utca 2. sz., a „Virág királynéhoz*.
kj&nlom Hajét gyártmánya illatszereimet- és pipere-szappanaiinat agy nagybani el- i 

•a. mint a i .  ö-Kvasztó közönségnek posta utjáni rendelésére. Az általain készített: |
Pompadour Crente.

Ezen szer, melylyel a híres Pompadonr 
asszony csodaszépségét késő agg koráig ] 
fönn tudta tartani, anélkül, hogy az ■ 
egészségének ártott volna, általam eredeti | 
tisztaságában áIlit.t.atik elő, s azt a tisz- j 
telt hölgyvilágnak a leghathatósban i 
ajánlhatom. — Égy tégelylyel 1 frt 60 kr. j

„Ixia Lys.“
a legfinomabb és legkedveltebb illatszer. ! 
mely illatának kellemessége és tartós- i 
sága által tűnik ki; Haoonja 1 forint | 
50 kr. és 3 frt.
Rudolf- is StephanIo-bou(|uet

illatszer, 2 frt., és 4 fr t; 
továbbá: Jasmín fleu's d Orang, Opo- 
ponax, Rézéda-rózsa, Tuba rózsa, Fe
hérrózsa, Moha-rózsa, Chypre, Fleurs
de Mai, Heliotrope. lacinthe. iocey-Club
Jasmín, Marechale, Mille fleurs, Muse 
New mown Hay (széna), Patchouiy’ 
Spring flowers. Ylang Ylang, Violette de’
•)arme; flagonja 1 frt. 50 kr.. és 2 frt 
50 krajcár.

Salicil szájvíz ás fogpor. j
Kiváló hatással bir a beteg fogtam 

'.neggvógynlására s a fogakról az ide
gen alkatrészeket eltávolítja. Kgv
üveg szájvíz 80 kr., kis üveggel 50 kr.. 
egy doboz fogpor 80 kr.

Brillantine.
folyadék lágyságu kenőcs, mely a sza , 
kál és bajusz, valamint a haj fényét és 
lágyságát előidézi, s a kihullástól ^

Családi szappan
Dr. GEBHARDT LAJOS egyetemi tanár 

és Rókus-kórházi igazgató ur által ne
kem kiadott bizonyítvány szerint a finom 
szappan fogalmának és minden ahoz kö
tött követelményeknek tökéletesen meg
felel. S a bőrnek lágyságát és üdesé- 
gét idézi elő. — Darabja 35 kr., 3 da
rab dobozban 1 forint.

Cárból szappan.
Dr. LENHOSSEK 1ÓZSEF kir. tanácsos 

és magv. kir. egyetemi tanár ur nekem 
kiadott bizonyítván ya szerint kitűnő óv
szer ragályos betegs égek ellen és fertöz- 
telenitö hatással bir s a börkiütegeket 
eltávolítja. — Darabja 40 kr., 3 drb.

, dobozban 1 frt. 10 kr.
Poudre de Sorai 1 arcpor.

BLAHA LUJZA (báróSplényiné) ómé!
tösága kedvelt arcpora. s általa a követ 
kezo sorokkal tűntettetett k i :
Tiszt. MÜLLER J. L. illatszerész urna!

Budapesten.
A Poudre de Serall, melyet ön felta 

Iáit, valóban kitűnő és nemében párat 
lan, mert nemcsak az arcon láthatatlan 
és tarlós, de egyszersmind rendes hasz
nálatnál ártalmatlansága által az arcra 
oly különös jótékony hatást gyakorol, a 
minőt még eddig semmiféle arcpornál 
nem tapasztaltam, mely kiváló tulaj
donságáért jövőben mint kedvenc arc
poromat kizárólag fogom használni és 
meg vagyok győződve, hogy föltílmul- 
hatatlan jóságáért általános elismerés
nek fog örvendeni. Tisztelettel

BLAHA LUJZA
A Poudre de Serail fehér, rózsa és sárg. 
színben kapható. Egy doboz 60 kr.és 1 frt

törékenységtől is megóvja. — Egy ki
....................  üveggel 70 kr., nagy üveggel 1 frt.

Minden itt fel nem említett pipere- és illatszer, valamint min 
dennemii pipere-eszköz nálam nagy választékban kapható. 

P o s t a i  m e g re n d e lé s e k  u tá n v é te l l e l  p o n to s a n  t 
J e s i t te tn e k .

Nagyobb megrendelések bérmentve küldetnek.
Árjegyzéket. kívánatra bérmentve küldök.

ia!nden~*elkk ozon b . I .g y .o t t  védjegygyel van allAtva, a v a ló d i.
b iz o n y í t j a .
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M  testvérek.
r ’ő t é r  B . s z á m  c x la t t  j

Sipöcz-féle gyógyszertár átellenében. | 
Ajánlják

újonnan nyitott és gazdagon felszerelt !

különösen ajánlják mindennemű clace-, 
mosó-, szarvaskor-, prémes és posztó

kesztyűket
urak. hölgyek es gyermekek

részére. Megrendelésre hímzett keztyiik 
csipke betétekkel minden színben és 
hosszban 2 gombosokból egész 16 sőt 
20 gombosokig a legpontosabb és leg
szebb kiállításban készíttetnek. Minden
nemű sérvkötök, nadrágtartók, haris
nya-kötök. szarvaskor vánkosok és 
paplanyok a legjutányosabb árak

mellett kaphatók.

Velicsta Antal
kereskedésében

szigeti-országút (Dóezi-féle korcs
ma átellenében) az ünnepekre ki

vételképen a legolcsóbb áron 
mindenféle

J J * -  l i sz t  és d a r a
kapható, azonkívül ajánlja dúsan 
felszerelt füszerkereskedését min
den idevágó füszerczikket a leg

olcsóbb áron és jó mérték. 
Számos látogatásért esedezik

VELICSKA A.
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A „pécsi kölcsönös segélyzö-egylet11 helybenhagyott alapszabályainak (i. és 36-ik §-ai érteimé 
ben 6-tól 6 évig tartó évtársulatokból alakulván, hogy a kitűzött szép czéljának megfelelőleg szakadatlanul- 
fennállhasson, m i n d e n  é v  k e z d e t é v e l  uj  é v t á r s u l a t o k n a k  a l a k u l á s a  s z ü k s é g e s .

Minthogy azonban egy-egy évtársulat megalakulásához legalább 200 törzsbetét alairása kíván
tatik, annálfogva a jövő évi társulat megalakulhatása végett a mai naptól kezdve az

aláirási-iv a társulat helyiségeiben —  Pécsett király
vagy fö-utcza 21. és. alatt Blauhorn-féle házban —

nyitva álland.
Mindazok tehát, kik az uj társulatba belépni s az egylet közhasznú czélját hozzájárulásukkal 

támogatni szándékoznak, ezzel tisztelettel felhivatnak, miszerint folyó év deczember 28-áig a kijelelt helyen 
1 részlet 1 frt beiratási-díj letétele mellett nevüknek sajátkeziileg s kötelezőleg leendő beírása végett a 
délelőtti hivatalos órákban megjelenni szíveskedjenek, a hol kívánatra az alapszabályok is megkaphatók.

A mint az alapszabályokban megkívánt 200 törzsbetét aláirva leend, a t. ez. közönség a jövő  
évi uj társulat megalakulásáról külön hirdetmény által fog értesittetni.

Azok, kik az alapszabályszerii heti betételeket egyszerre akarják belizetni, ezt az igazgató vá
lasztmány 1872. évi deczember 10-én kelt határozata szerint az év elején az 1 frt beiratási-díj letétele 
mellett egy részlet után 130 írttal az egész társulati hat évre megtehetik, e mellett mindazon jogokban  
és kedvezményekben részesülnek, melyek az alapszabályok értelmében a társulati tagokat megilletik.

Ha tekintetbe vétetik, mikép az eddigi tapasztalat szerint egy részlet után a társulati évek le
teltével a tagok körülbelül 200 frt osztalékot kapnak, s a mellett, hogy 156 frt helyett csak 130 frt tő
két fizetnek be, mégis mintegy 70 frt kamat nyereményben részeltetnek; az előny mely az illetőkre, kik 
kész tőkével rendelkeznek, ezen módozatból hárul, bővebb magyarázatot nem szükségei.

Egyébként a számítás részletei iránt felvilágositással kívánatra az igazgatóság készséggel szolgál.

Kelt Pécsett, 1882. évi november 13-án tartott igazgató tanácsi ülésből.
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Sey  László,
idnök.
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IS I  I  I  m ÍB. Ml,
Női k a l a p o k  g y ö n y ö r ű  üi szszel -

V a l ó d i  p a r i  z s i (M i e d e r) v  á  11 f ü z ő.
Legdivatosabb k a r m a n t y ú  iMuffei-

80 kr.
go Pár.

Női d a c é  kesztyű  2 g o m b o s .........................
„ szarvasból’ kesztyű 2  g o m b o s . . . . 
„ sá rg a  sza rv asb ő r kesz tyű  2 g o m b o s  .

F érfi e laeé  m in d en  s z i n ü ...............................
„ sz a rv asb ő r m in d en  szinü .................

Katona kesztyű kiváló minőségben. 80 kr.
go pár.

F ó l i á k  S o m a
lsirály-ta-tcza a lia.ttyu.-ép-ü.lotloeix
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Pécsett, Kamazctter K. könyvnyomdája 18K2.



„ K A R Á C S O N Y F A "
Külön melléklet a „PÉCS“ 12. számához.

Karácsony-éjjel.

M erengő lelkem vissza-vissza száll 
A gyermekévek fényes távolába :
Mikor mindennap uj csillag derül,—
Jövő remények egy-egy szép világa.

Karácsonyeste! Tündérszép varázs,
Mely megaranyoz egy nagy életútat.
S a kicsi gyertyák fénye he ragyog 
A férfi korba, s annyi szépet, rútat,

Hókét és harezot, kint és örömet 
Oly csodabájú fényözönnel áraszt,
Hogy meggyógyul a beteg szív belé —
<» hányszor érzem sáldottam meg már azt!

() hányszor gyógyított meg a keserv 
A nélkülözés zord arozú telében 
A karácsonyi pisla gyertyafény,
A múlt idők fájó emlékeképen . ..

Ó hányszor vágytam Betlehem felé,
Hogy áldozzam a szegény pásztorokkal 
S köszöntsem öt. a gyermek Messiást 
Fehér báránynyal. édes hyMínuszokkal.

És el nem értem hozzá sohasem. . . .
A béke Istenét, a gyermekarezot, 
Mosolygó Máriának szent ölén,
Kit három nagy király ölelve tarto tt

Kerestem én — s kerestük oly sokan 
I )e mire odaértünk hólesőjéhez,
A megfeszített Krisztust leltük ott,
Kit egy világ gálád bűne megvérez.

Oh földreszállőtt béke Istene,
Kit egy napig se hagynak megsértetlen —
Kz egv napon. Karácsony ünnepén 
Mosolygsz-e mégis gyermek-örömedben ?

F.z egv napon nincs töviskoszorú 
S a hús tépő korbács a vasszögekkel 
Pihen . . .  A béke vasárnapja ez, 
Gyermek-öröm világa ez a reggel.

Ez egy napon, te árvak Istene,
Mosolygj engesztelőig a világra !
E mosolytól a megfagyott világ 
Fölenged, üdvöt és mulasztót, várva.

Ez egy mosoly beforraszt sok sebet 
S gyermekké varázsolja át az aggot, 
Gondatlan ifjúvá a férfiút,
Hogy boldogságról zeng a síró dalnok

S megáldja szent Karácsony ünnepét, 
Amelynek reggelén nincsen, ki gyászol 
8  a sebzett szív elringatója lesz 
A fényövezte betlehemi jászol.

Váradi Antal.

Egy kis történet.
Két éve múlt, hogy Kálmán meghalt.
Szegény nővérem!
Három évi házas élet után, árvából 

özvegy lett. A halál Kálmánunkkal hamar 
végzett. Mint jónevii orvost, egy éjjel beteg
hez hívták, haza jövet láz fogta el, s alig 
volt pár perczig magánál. Fgy ilyen nyu- 
godtabb perczében magához intett.

Lgórd meg, hogy nőmet s gyerme
keimet el nem hagyod.

Soha felelém fuldokolva.
Hogy is hagyhattam volna el nővéremet, 

akit annyira szerettem! És ki bízza rám 
őt? Kálmán, aki magához vett, náluk vé
geztem iskoláimat.

A végrendeleti végrehajtó kétezer pár 
száz forintot adott át nővéremnek. Ez volt 
minden vagyonunk, ez se sokáig tartott. 
Kálmánnak egy régi iskolatársa egy 3500 
frtos váltóval perelt la* bennünket. Ügygond
nokunk, miért miért nem, az aláírást igazi
nak ismerte el, a fél a törvényszék előtt 
megesküdött, pár hónap múlva nemcsak kis 
pénzünknek lett vége, hanem mindenünk 
dobra került.

Azóta itt lakunk, e kis sötét szobában, 
küzdve az ínség minden nemével. Nővérem

I
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mos, a három gyermek a harmadik Kál
mán halála után született — sir jobbra 
balra, hideg nekik a téglapadló. Én magam 
tanulnék, vagy jobban mondva csak a 

j könyvbe meresztem szemeimet, a gyermek- 
sírás nem hagy gondolkozni.

Máskor egész nap se vagyok itthon,
■ dolgozom, bár munkámnak csak nem akar 
| látszatja lenni. Három hónapja vagyok tisz- 
! teletheti segédfogalmazó a minisztériumnál, !

azóta két társam is fizetésbe jutott előttem: i 
j nem dolgoztak ingyen, mint én, de pártfo- | 
j gójuk volt. I )sszes jövedelmem az a csekély- : 

sóé-, mit délutáni munkámért ügyvédektől 
la,,ok. ... 1

Ma azonban nem dolgozom. Haza jöt- j 
' tem. Karácsony este van. Pihenni szeretnék, j 

Itthon a gyermek nyöszörgés. Kihagyott, [ 
türelmem, szőnélkül vettem kalapomat, s j 
távozni akartam.

Nővérein panaszos hangon kérdezé: ] 
Ugy-e, te se tudsz már bennünket tovább 
kiáltani. Nemcsak kis keresetedet emésztjük 
fel, még gyötrünk is hozzá.

— Egy órai. legalább csak egy órai j 
magányosságnak igazán t:agy szükségét
érzem

Látom magam is, folytató, hogy 
nagy teher vagyunk rajtad, de inkább, mint
sem lássam, hogy e terhet nem szívesen 
viseled, én kész vagyok magamra maradni.

__ Ne beszéljünk most erről, mondám, 
mind a ketten el vagyunk keseredve* és ez 
rósz tanácsadó. Mi lenne belőled, ha még 
én is elhagynálak! mi lenne belőlem, ba 
te is félre értenél engem? te, az egyetlen ) 
élő, kinek, tudtommal, szíve van. —

Ezzel lesiettem a lépcsőn.
E jelenet mélyen lesújtott. Nem vagyok 

elég nyomorult! Meg kell tellát érnem, hogy 
a/, egyedüli, ki az élethez köt, nővérem is 
gyanúsít engemet ?

Czéltalan bolyongásom közben ismerős 
alak állja utamat, egy segéd fogalmazó 
ugyanazon minisztériumtól.

Vettem előbb is észre, hogy engem egy 
idő óta figyelemmel kisér, barátságos hoz
zám, de én őt, ki több mint busz évvel idő
sebb volt nálam s nagy tudománya és mű
veltsége sem volt előttem ismeretlen, inkább 
tisztelem, mintsem nyájas közeledését barát

sággal viszonozni mertem volna. Egy alka
lommal egyik vizsgálatom előtt, midőn a 
magas dij miatt a legnagyobb tépelődésben 
voltam, egy borítékban czimemre 30 irtot 
kaptam. Egy sor irás sem volt a küldemény 
mellett, de a boríték feliratában az ö kéz
vonásait ismertem fel. Meg akartam köszönni, 
de ö tagadta. Azóta tiszteletem, de bátor
talanságom is még inkább nőtt iránta.

Most is el akartam a sokaságban mel
lette suhanni, de ő feltartóztatott.

— Ont bántja valami, látom — szólt 
röviden.

— Futok az emberek elől — válaszolóm.
Terhére leszek, ha együtt me- 

gyünk? —
Erre már nem mertem igenlőleg vála

szolni.
— Nem kérdem mi baja. Ha zárkozott, 

jól teszi, mert kivánhatjuk-e mástól, hogy 
titkunkat őrizze, ba mi magunk megőrizni 
nem tudjuk ?

— Nekem nincs titkom. Nem mondtam-e, 
hogy az emberektől futok ? —

En is régóta futok előlük, de az 
embereket az teszi igazán gyűlöletesekké, 
hogy nincs tőlük menekvés. Jönnek pillana
taim, midőn közel vagyok ahoz, hogy azt 
mondjam : elég, többet nem bírok. —

— - Talán a mostani is ilyen pillanat? —
Igen. Karácsony este, boldogság estéje 

másoknak, ilyenkor érzem legjobban saját 
elnyomatásomat. —

On elnyomva?. . ön panaszkodhatik, 
ön . . . .  a magánál ló ember . . .  a fizetéses 
segéd foga 1 mazó ? —

0  még csak el se mosolyodott botorsá
gomon.

— Ha öli ismerné helyzetemet! —
— Mer-e megismertetni vele ?

Ez előtt tiz évvel, úgymond, kitűnő 
ajánlatokkal, mint titkár léptem * gróf 
szolgálatába. Sokat tanultam, a müveit 
nyelvekben járatos vagyok, a grófnak, ki 
jó hasznomat vette, igen bizalmas embere 
lettem. Mint jó barátok jártuk be együtt 
egész Európát, s a legmagasabb családokkal 
jöttem grófom által gyakori érintkezésbe. 
Szerettek mindenütt, műveltségemet minta
szerűnek mondták. Négy évi külföldi tartóz
kodásom után grófom megházasodott. Fiatal 
neje szenvedélyesen szeretett lovagolni. Egy 
alkalommal együtt séta lovaglásra indultunk. 
A grófné tüzes, félénk lova egy rongyokba 
burkolt, koldus gyermektől megijedt. Mér
gesen hajolt félre az ifjú nő, s lovagosto
rával végig vágott a szegény fiú meztelen 
vállán, hogy ez csak úgy jajgatott a fájda
lom miatt. Inkább rajtam vágott volna
végig. . . .

Grófnő, mondám felháborodásomban, 
talán nem is elég keményen büntette a ficz- 
kót, hogy meg merte ijjeszteni rongyaival 

) e nemes állatot. Szegény ló, még szívdobo
gást is kaphat az ijjedségtöl. Nem volna jó 
orvos után nézni ? —

A grófnő elhalványodott a haragtól, s 
végig nézett ra jtam :

Igen orvos után, de az ön számára. 
Idegei, úgy látom, gyengék, gyengébbek, 
mintsem állása megkívánná. —

Haza fordultam.
Másnap a gróf előtt, állottam.
A régi barát nem volt többé. (), aai 

oly jól ismert, nejének egy szavára ké
pes volt szakítani múltjával s eltaszitani 
engem.

Kimért hidegséggel köszönte meg szol
gálatomat, de néhány perez múlva kiesett



méltóságos szerepéből, s nem ugyan barát
ságosan, (le érdeklődve kérdezte további 
terveimet.

— Én csak megélek. A végzet nem 
pazarolja mindenét egy emberre. Egyiknek 
születést, másiknak tehetséget ad. Ha tehet
ségeim után meg nem élhetek, kézi mun
kától se rettegek.

Azóta nem találkoztunk.
Barátom itt elhallgatott s pár lépést 

haladva folytatá :
— Éreztem tehetségeimet, s általuk az 

erő hatalmát magamban. Csak tért, tért 
nekem, sohajtozám, mert érzem, hogy hasz
nálni fogok sokaknak, nagyon sokaknak- 
Minél inkább emésztett a vágy, annál in
kább keserített, hogy meg nem értett senki- 
Magas összeköttetéseimben rendre csalódtam* 
egy titkos kéz minden tervemet akkor rom
bolta szét, mikor már - már valósítva 
hittem.

Végre is a minisztériumban a fordító 
osztálynál vagyok kénytelen elfoglalni mos
tani állásomat. 45 éves ember elmúltam, öt 
éve vagyok itt eltemetve, elfeledve. Fiatal 
urak, fiaim lehetnének, rég felettem állanak, 
s enyelegnek velem a „bácsival", én pedig 
ki erőt, képességet és égő vágyat érezek 
magamban ezerek sorsával foglalkozni, itt 
vagy°k tespedve, elnyomva, kigunyolva. 
Megkötözve kell látnom, hogy tehetetlenség 
és gonosz önzés, hogy juttat tönkre annyi 
létet, mely boldog lehetne.

— És nem reméli ön, hogy mindez 
megváltozhat ?

— Mindennek van határa, csak az emberi 
önzés és gonoszság nem fogy ki soha.

— Hát nem volna-e képes magát helyze
téből kiszabadítani ?

— Igaz, a philosophok szabadnak mond
ják az embert. Álmodozás egész bölcsészetük, 
mint mikor a rab magát szabadnak ál
modja.

— Mi bírja önt arra, hogy ami után 
milliók esengnek, a szabadságot álomnak 
mondja?

— Az élet. Ébredjen csak egyszer a 
tettvágy az ön lelkében látni fogja, hogy 
az emberek, bár a jót mindig követelik, an
nak mégis legnagyobb ellenségei s ezernyi 
szálakkal fonják körül és rántják vissza 
legjobb törekvéseiben.

— És nem hiszi ön, hogy minél több 
akadályt kell legyőznünk, a kivívott siker 
annál boldogitóbb r

— A ki a legnagyobb czélértfárad, övé 
a világon a legnagyobb remény, de sejti-e 
ön a fájdalmat, mely a csalódás után a lel
ket marczangolja!

— A szép törekvés, még ha czélt nem 
ér is, tiszteletet érdemel.

— A rósz, amit teszünk, nem von reánk 
annyi gyűlöletet, sőt üldöztetést, mint jó 
tulajdonságaink.

— Önnek nincsenek barátai ?
— Barátaim ? válaszolá keserűen — 

bizhatom én még emberben ? Tettetéshez 
szoktatva zsenge korunktól fogva, csalunk 
csalódunk, s — ez az élet. Csoda-e hát, ha 
lelkünk kétkedni tanulva csalódásain, ott 
sem hisz, hol hinni kellene ?

E közben czéltalanul a főposta közelébe 
értünk. Mintha az egész Budapest ide tola
kodott volna, az egész uteza zsibongott a 
végnélküli tolongástól. Majd minden ember 
csomaggal, karácsonyfával, dobozzal kezében 
fúródott, tódult; az uteza közepén talyigás 
emberek, bérkocsisok, hordárok, nagyúri fo
gatok türelmetlen kiabálás közben igyekez
tek keresztül törtetni a siető , rohanó 
ember áradaton. Az utezaszeglcten kényte
lenek voltunk egy kapuba húzódni, hogy 
el ne sodortassunk.

Barátom egyszerre hirtelen vállon ra
gad, s mély felindulás hangján szólít.

— Nézzen oda. —
Két alakra esett tekintetünk. Nyomo

rult rongyokba burkolt asszony egy köteg fát 
vitt fején, félkezével vezetve egy még ron
gyosabb didergő gyermeket, kinek kilátszó 
térdecskéi egész megkérgesedtek a hideg
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miatt. A fiú is egy kis köteg fát czipelt, 
mélyen fejébe hulló avult katonasapkáján.

Ez is karácsonyfa!
— Mentőim jönnek — lihegé barátom. 

Pillanat alatt a fiúhoz szökik, s mielőtt ez 
magát észre vehetné, egy tízforintost nyomott 
annak elgémberedett ujjacskái közé.

A fiú megáll, szótlanul bámul, s azzal 
a pénzt egyik szegleténél magasra tartva 
fut anyjához. Mig ez a fiútól megérthette 
az eseményt, kísérőm már messze járt, alig 
tudtam a sokaságban nyomára találni. Végre 
elértem.

— Mit te tt ön ? — volt első szavam, 
s magam is bámultam, midőn néhány perez 
előtt még kétségbe esett vonásain megelé
gedés, sőt magasztosultság tükröződött.

Megmentettem lelkemet. Mert boldog 
vagyok. Elébb elfogott a kétségbe esés, 
borzasztón szenvedtem, mi lett volna talán 
m ég ma belőlem, ha e két alak meg nem 
szabadit . . . lám . . . nekem is lett boldog 
karácsony estém! Isten önnel!

Elsietett.
Mi űzött engem is hazafelé, soha se 

tudtam magamnak megfejteni; annyit tudok, 
hogy ragadott a vágy, miszerint nővérem
mel közöljem, amit láttam.

Amint szemben ültünk egymással az 
asztal mellett, nővérem két kezébe rejté 
arczát, a mig én beszéltem. Zokogott, én 
nem vigasztaltam. Mire elvégeztem, kitörtek 
szememből is a forró, néma könyek.

Az a karácsonyest lelkűnkbe vésve ma
radt, felejthetetlenül.

Azon az estén kibékültünk mindaketten 
az emberiséggel: azóta önmagunkban keres
sük azt, mi boldogít.

Faktum.

______________„P É C 8“__________

E m m á h o z .
— Schiller —

Messze, ködkép fátyoléban
Nézem eltűnt üdvömet,

Ott még e g y  csillagsugár van, 
Melyre kéjjel nézhetek.

Oh, de csillag fénye az:
Éji képen nincs vigasz !

Ha az örök álom karján
Szenderegnél kedvesem :

Egyre vesztedet siratnám,
Élnél gyászos lel kémén ;

De te pompafényben élsz,
Szivem buja könybe vész !

Szerelemnek édes vágya,
Emma! múló lehet ?

Amit elmos idő árja,
Emma ! szívnek érzete ? — 

Lelked égi sugara 
Tovatűnt, mint föld pora.

Sinus.

Föld- s néprajzi regék.
Az emberi természetnek egyik eltöröl- 

hetlen sajátsága gyanánt tekinthető azon 
vágy, hogy minden jelenségnek okát óhajtja 
ismerni. Nemcsak a tudós törekszik arra, 
hogy fölvett problémáiban megtalálja az 
oksági viszonyt, mert e törekvés az egész • 
emberiség sajátja. Ámde a műveltség ala- I 
esonyabb fokán álló népek soha sem ha- I 
tolnak annyira a dolgok lényegébe, hogy I 
megismerhessék az okozatok valódi, azaz 
végső okát is s azért megelégesznek bár
mely, előttük valószínűnek látszó okadato
lással.

A természetes népek gondolkodó tehet
sége oly csekély mértékben van kifejlődve,

hogy őket bízvást gyermekekhez lehet ha
sonlítani. Valamint a gyermekek, úgy a 
fejletlen népek is azt hiszik, hogy minden 
állat, minden növény, sőt minden élettelen 
tárgy is lelkes lény, azaz hogy érző lelke van.

A gyermekek ezen bohó fölfogása ál
talánosan ismert dolog, gyerraekszobáinkba* 
minden nap meggyőződhetünk róla. A 
gyermek játszik a bábuval, a fából készült 
lóval, kutyával stb. enni-inni ad nekik, de 
ha megharagszik rájuk, akkor eldobja s 
megveri őket. Ha a gyermek elesik s asz
talhoz, vagy székhez ütödik, akkor ezen 
élettelen tárgyakat korholja rósz akaratuk 
miatt. A hold is valami jó bácsi, ki az 
égboltozaton sétál s benéz az ablakon, vájjon 
jók a gyermekek.

Ugyanezen fölfogás uralkodik a ter
mészetes népeknél is. Minden tárgynak van 
lelke, van élete s igy minden tárgy gya
korolhat befolyást az emberre.

Továbbá azon hasonlatosság, mely a 
gyermekek s a természetes népek közt 
mutatkozik, alftan is nyilvánul, hogy kö
vetkeztetéseik gyakran, sőt legtöbbször igen 
visszásak és felületesek. A gyermekek is 
óhajtják az egyes jelenségek okait, ismerni, 
a természetes népek is, de minthogy gon
dolkodó tehetségük nincs teljesen kifejlődve, 
megelégesznek bármely valószínűnek látszó 
okadatolással.

így pl. ha valaki beteg, a mi orvosi 
tudományunk gondosan keresi a betegség 
okát s ezt többnyire egészen egyszerű je
lenségben, pl. megkötésben, mérték te lenség- 
ben stb. találja. A természetes népek nem 
ismerik azon összefüggést, mely a józan élet
mód elhanyagolása s a beteg állapot közt 
fönáll s igy nem is tudják kifürkészni a 
betegség valódi o k á t; de minthogy ez oko
zatot mégis látják, azon kisegítő gondolatra 
jöttek, hogy a beteget bizonyára valamely 
ellenségének lelke szállta meg s e meg
szállás okozta a kínzást, illetőleg a be
tegséget.

Ha a szélvész föl korbácsolja a tenger 
hullámait s ezek megsemmisítéssel fenye
getik a vakmerő hajóst, mi ennek okát a 
meteorologiai tényezőkben keressük és ta
láljuk ; ellenben a természetes nép«*k, mivel 
nem ismerik a légtüneti szabályokat, sokkal 
közelebb keresik a hullámzás okait, t. i. 
ők rendithetlenül meg vannak győződve, 
hogy a tenger lelke haragszik az emberre, 
s hogy minél nagyobb a haragja, annál 
magasabbra emeli hullámait.

E szerint a természetes népek mind
azon jelenségeknek, melyeknek ‘valódi okát 
könnyen ki nem fürkészhetik, magyaráza
tára természet fölötti lényekhez, az az a 
tárgysik képzelt leikéihez fordulnak. Nem 
csoda tehát, hogy nekik nincsenek meg 
nem fejthető problémáik, a mennyiben a 
gordiusi csomót mindig természet fölötti 
tényezők oldják meg. így pl. nálunk majd
nem minden tudomány közreműködik azon 
kérdés megoldásában, miképen keletkezett 
a világegyetem? miképen fejlődött földünk ? 
A természetes népek szintén keresték a 
mostani állapotok okát, de, nekik nincsen 
szükségük nagy fejtörésre. Ok látták, hogy 
az ég, illetőleg az égen járó nap azon jóí- 
tevő, mely meleget s világosságot terjeszt 
s a szerves élet fejlődését előmozdítja; to
vábbá látták azt is, hogy e szerves lények 
élete a földben gyökeredzik, hogy minden 
szerves lény a földben, vagy a föld fó- 
liilétén él.

Innen van. hogy a fejlet! m népek úgy 
képzelik a fölöttük boltozódó eget s a 
lábaik alatt elterülő s őket tápláló földet, 
mint a mindenség atyját s anyját. De ha 
ezek lelkes, személyesitctt lények és szülői 
minden földi lénynek, akkor igen termé
szetes dolog úgy képzelni őket mint férjt 
s feleséget, kik régente nem egymástól el
választva , mint jelenleg, hanem együtt 
egymás mellett laktak. Egészen természetes 
végső következmény továbbá az is, hogy a 
földi in levő lények nem egyebek, mint e 
házaspár gyermekei.

Deczember 23-án,



Szombaton, 1882. „ P É C S ” Deczend ov 23-án.
E kosmogoniai értelmezés, illetőleg oka

datolás, habár különböző változatokban, 
minden természetes nép hagyományaiban s 
mythosi regéiben előfordul. Különösen kie
melendő az ujseelandi maorik regéje, melyet 
George Grey, volt ujseelandi kormányzó 
mythos-gyüjteményéből ismerünk.

Hangi, az ég és Papa, a föld, férj és 
feleség viszonyában állanak egymáshoz. Ők 
minden létezőnek teremtöi, szülői. Kezdetben 
Hangi és Papa egymás mellett éltek és 
sötétség uralkodott a mindenségben. Azonban 
idők folytán gyermekeik megunták ezen ál
lapotot és tanakodtak maguk közt, mit 
tegyenek, hogy >világosságot s tágabb tért 
nyerjenek. Tumatanenga. az emberek istene 
és atyja, azt indítványozta, hogy öljék 
meg szülőiket, de Tanemahuta, az erdők 
istene ellenezte ezen tervet. Elegendő, úgy- . 
mond. ha az eget és földet elválasztjuk 
egymástól, oly képen, hogy az eget fölfelé 
toljuk, a földet, pedig lefelé szorítjuk. Vál
junk el atyánktól, de tartsuk meg Papát, a 
mi jó anyánkat.

Tanemahuta testvérei elfogadták e taná
csot és mindjárt hozzá is fogtak kiviteléhez. 
Először hozzálátott a munkához Rongomatane, 
a kultivált növények istene, de bár mennyire 
erőlködött, nem sikerült neki atyját anyjától 
elválasztani. Epén ily kevés sikert arattak 
Tangaroa, a halak és hüllők istene, Haumia- 
tikitika, a mezei növények istene és Túrna- 
tanenga, az emberek atyja.

Utoljára megkísérti maga a tanácsadó, 
t,. i. Tanemahuta. Sokáig küzd szülőivel, s 
kezdetben csak két kezével akarja őket szét
választani, de hasztalan. Végre fejével any
jára támaszkodik s lábát atyja felé emeli 
s midőn e helyzetében kiegyenesedik, testé
nek minden erejével mindfeljebb tolja aty
ját. s bármennyire jajgat a föld, mégis örök 
időkre elválasztja tőle ez eget. Tanemahuta 
nem könyörül a siránkozőkon, hanem mesz- 
sze lenyomja fejével a földet s messze föl
tolja lábával az eget.

Kzután világosság lett a világegyetem
ben, világosság, élet és mozgás, azonban ' 
nemsokára az isteni gyermekek közt viszály 
tört ki. Tavhirimatea, a szelek istene kéz- | 
dettol fogva ellenezte testvéreinek önző i 
müvét s azért nem is hagyta cl atyját, ha- 
nem követvén öt a magasba, befészkelte 
magát az égboltozat védett barlangjaiba j 
s onnan megkezdte a harczot testvérei ellen, j 
Előre küldvén gyermekeit, a sötét felhőket 
s a zúgó szeleket, majd kitört n maga is 
dörögve, a villámokat szórva a földön ma- J 
radta kra.

Haragja először Teneraahutát érte, ki
nek tiai, az erdők, nem sejtvén a dühöngő 
vihar közeledtét, védtelenül álltak az ellen
séges támadások előtt. A vihar lesodorta 
a fák leveleit.összezúzta ágait s nádszál
ként kitörte törzseit. Azután Tangaroa, bi
rodalmára, a tengerre tört. felkorbácsolta 
a hullámokat s rémületbe ejtette a halakat 
és hüllőket. A halak egy része a tenger 
fenekére menekült, hová a szél nem követ
hette őket, másrésze pedig a szárazföldi 
medenczékben keresett menedéket. A hüllők 
is megoszlottak s vakon futottak részint 
vizekbe, részint erdőkbe és sűrű hozótokba.

Azután a kultivált s a mezei növények 
istenei ellen fordult a szél, de Papa, a föld, 
könyörült gyermekein s anyai ölébe rejtette 
őket. úgy hogy a szél. daczára minden dü
höngésének. nem tudott nekik ártani. Végre 
utolsó testvére, az emberek atyja ellen in
tézte támadását, annál is inkább, mert ez 
volt a kezdeményező, ez indítványozta, hogy 
öl jék meg szülőiket. Ámde az emberek atyja 
bátrán ellenállt a szélvész bősz Támadásai
nak. Testvérei mindnyájan le voltak győzve: 
az erdők istenének fái szét voltak tördelve, 
a vizek és halak istene a tenger fenekére 
menekült, a növények istenei anyjuk ölébe 
rejtőztek, s igy az emberek atyja sehonnan 
sem várhatott segélyt : mindamellett fölvette 
a harezot a szélvészszel. Ez utóbbi látván 
testvére elszántságát és áll hatosságát, föl

hagyott dühöngésével és csak olykor-olykor 
ismétli támadását.

Ámde a béke még nincs helyreállítva. 
Ugyanis Tangaroa fájlalja, hogy gyerme
keinek egy része elhagyta öt, különösen 
pedig haragszik testvérére, Tanemahutára, 
ki erdeiben menedéket adott az ö tőle el- 
pártoltaknak. Ezért a viszony a két test
vér közt oly ellenséges, hogy keresve kere
sik az alkalmat, mikor árthatnak egymás
nak. Az emberek atyja is boszut forral test
vérei ellen, hogy öt a küzdelemben hűtle
nül cserben hagyták. A testvérek egyenet
lenkedése megkönnyíti neki boszuja végre
hajtását, mert sokszor az erdők istene se
gíti öt a vizek istene ellen és viszont. Ta
nemahuta egyik gyermekének, a Vhanake 
fának segélyével lest vet ugyanezen isten 
más gyermekeinek, t. i. az erdők madarai
nak és megöli őket. Magukat a fákat ki
vágja és csónakokat készít belőlük, ezeken 
a tengerre evez. a len-növényekből hálókat 
fon, ezekbe fogdossa Tangaroa gyermekeit, 
a halakat, és pusztítást okoz a tenger bi
rodalmában.

Tangaroa haragra gerjed e pusztítás 
miatt, a tenger hullámai vészthozóan emel
kednek, sziklaszirtekhez dobják az emberek 
hajóit s megsemmisítéssel fenyegetik a vak
merő hajósokat; továbbá messze elöntik a 
szárazföldet, halomra döntik a házakat s 
erdőket s megsemmisítik mindazt, a mi ez 
utóbbiakban élt s menedéket keresett. Mind
amellett bármennyire dühöng Tangaroa, még
sem képes az emberek atyját állásában meg
ingatni ; bár ez utóbbi itt-ott, vereséget is 
szenved, mégis a küzdelem végén mindig ö 
a győztes és végre úgy Tanemahuta, mint 
Tangaroa kénytelenek az ö felsöbbségét el
ismerni.

De másik két testvére, a kultivált és a 
vad növények istenei, szintén érzik bosziiját, 
azért hogy e küzdelem kitörésekor magára 
hagyták s anyjuk védő ölében kerestek 
menedéket. 0  behatol rejtekhelyükbe, kiássa 
gyermekeiket, az édes batátát s más kulti
vált és vad növényeket s azokat saját gyer
mekeinek, vagyis az embereknek adja táplá
lékul.

Ámde a szülök egymásiránti szerelme, 
daczára, hogy el vannak választva, örök és 
változatlan. Az atya kék szemével gyöngé
den letekint az anyára. A föld szeretettel 
telt keblének meleg sóhajai fölszállanak az 
ég felé. Az emberek e sóhajokat ködnek 
nevezik. Es az ég, ha hosszú éjeken át si
ratja kedvesének vesztét, ezer csillogó küny- 
nyet hullajt, melyek mindannyian a föld 
kebelére esnek, s az emberek, ha látják c 
könnyeket, azt mondják róluk, hogy harmat 
cseppek,

R.

A g y e r m e k .
— Hugó Vidor. —

Együtt van a család. A legkisebb belép, 
Felörvend a szülő: „Szivem, jer közelébb, 

Ragyogjon két szemed:
Simítsd (d a redut barázdás homlokon,
Mig vélem enyclegsz, panaszra nincs okom 

Kietlen lét felett.”

Díszítse junius pompája házamat,
Vagy november szele fújjon reá havat,

Kék, vagy borult az ég :
Együtt a társaság — s lm gyermek érkezik, 
Tapssal fogadjuk őt, ölelné mindegyik :

Öröm szállott közénk.

El-elbcszélgetünk, fel-fellobog a láng,
Kép surran kép után, mit e g y k o r  álmodán k : 

Isten, költők, haza ; —
Ábrándozunk, s iine! egy gyermek közelit, 
Szeme mosolyg, s ime ! egyszerre mily szeli d 

Éltünk öreg szaka.

Ha testünk szendereg s a lélek vándorol 
Az álom tájain, hol fény s ború honol: 

Hallunk halk susogást:
Az erdők lombjai, mezők énekkara,
A hajnali harang, ezer madár dala 

Várják a virradást.

Gyermek! te vagy a fény, és lelkem a mező, 
Szedd csak virágait, mind-mind számodra nő, 

Leheld be illa tá t;
Az erdő én vagyok, — a sárgult lombokat 
Te még élesztheted : hozd el játékodat,

Kis ajkad vig dalát.

Nevető két szemed gyöngédséget lövell, 
Játékos két kezed bűnt nem követhet el, 

Lelked szűztiszta még ;
Járatlan utakon lépésed eltopog :
Áldott kis élteden örködnek angyalok, 

Vigyáz reád az ég.

Gyermek ! te vagy nekünk a béke hírnöke, 
Nem kérded sohasem; vészek közelgnek-e ?

Szárnyad színe azúr —
A hol nincsen tövis, a hol nem lelsz gyomot, 
Nincs vétek, nincs hiba : az szűzi otthonod, 

Magad vagy ott az ur.

Csodás a gyermekarez : amint reád nevet, 
Olvasd le róla : „hit, remény és szeretet” — 

Most sir, most kiderül,
Bolygó tekintetét hajolja valami,
Lelkének titka nincs, szalad kivallani, 

Hallgasd ki, úgy ö rü l!

Mindenható! íme hozzád fohászkodom:
Adj hosszú életet, védd minden rokonom, 

Védd ellenségemet:
Virág nélkül nyarat ne lássunk sohasem, 
Fészekbe' kis madár, a kasba’ méh legyen, 

S hajlékban gyermekek !
l e n ő .

Dickens Károly ..Karácsonyi Énekéiből.
Serooge egy vén bűnös volt. ki zsarolt, 

mindent, magához kaparitott, és kész volt 
más kezéből az utolsó fillért is kicsavarni. 
Kemény és éles, mint kovakő, melyről az 
aczél még tüzet nem v e rt; titokzatos, ön
magának élő és elzárkózó, mint az osztriga.

Bensőjének hidege megfagyasztotta 
arezvonásait, megcsipkedte hegyes orrátt 
ránozokkal borította orezáit, megdermesz- 
tette járását ; szeme vörös, ajaka kék lett, 
rekedt szava rikácsoló hangokban tört ki, 
haja, szemöldöke és állának sortéi megde- 
resedtek.

Ezen fagyos bensőjét mindig és min
denütt mcgtai tóttá: ez hűsítette forró nyár
ban hivatala helyiségeit, és egy tokkal sem 
engedett karácsony idején.

Sem meleg sem hideg nem hirt reá be
folyással ; a nyár melege nem melegítette 
fel, a tél hidegétől nem fázot t ; zugó szél- 
■\ész, csapkodó hó nem voltak engesztelhet- 
lonchhek nálánál ; zuhogó záporeső nem volt 
kevésbé megkérlelhető, mint ő.

Soha senki sem szólította meg: „ked
ves Serooge ur. hogy van ? mikor látogat 
meg ?“

Koldus sohasem kéit alamizsnát tő le; 
gyeimekek sohasem kérdezték: hál y az 
ói a; ember, ide- vagy amoda menve, soha 
sem kért tőle értesítést az iránt, jó utón 
halad-e?

Úgy hogy még a vak koldus kutyája 
is igy isméi te őt, mert valahányszor köze
legni látla. farki Kiválva gazdájához sin ült, 
hizelgett. mintha rr.cidar.á: „jó vak main!
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még jobb a teljes vaksíg, mint a gonosz 
szem."

I)e mit gondolt evvel Scrooge? Semmi 
egyebet, mint hogy az élet göröngyös utain 
keresztül vághassa magát úgy, hogy minden 
emberiesség távol maradjon tőle.

Hogy e vén, mogorva bűnös mily ér
zelmekkel viseltetett a Karácsony és az 
emberiségnek ez ünnepélyhez kötött szo
kásai iránt; ime egy pár jellemző vonás:

Karácsony este ködös, maró hideg volt. 
Scrooge munkájával elfoglalva, banküzleté
ben ült, midőn egyszerre hallja, hogy is
mert unokaöcscse vidám hangon üdvözli: 
„Boldog karácsonyt bátyja! Isten éltesse". 
. . . .  „Ah bolondság! Pokolba boldog ka
rácsonyoddal. Nem vagy elég nyomorult, 
hogy még boldog karácsonyod legyen !“ — 
Mikor aztán unokaöcscse jó kedélyében Ka
rácsony napjára családi körébe meghívta, 
akasztófát kívánt neki rideg válaszában, 
mormogván: „ördög vigyen, elmehetsz, — 
semmi közünk egymáshoz."

Nyomban ezután két tiszteletre méltó 
gentleman a szegények, a nyomorult elha
gyottak érdekében kegyes adományért ese
dezett nála. Ajtót mutatott nekik: „oh van 
börtön, van dologház a szegények részére; 
ez intézetek fentartásához adóimmal úgyis 
hozzájárulok. Nem Írok alá semmit, hadd 
vesszenek el! úgy is sok az ember. Hagy
janak békét. Ne avatkozzanak a mások 
ügyeibe."

Ezután egy hideg által megrágott 
piszeorrnak fiatal tulajdonosa egy karácso
nyi énekkel akart neki kedveskedni és már 
zengeni kezdte, de Scrooge oly erővel ka- 

° tt egy vonalzóhoz, hogy az énekes fiú 
alálra ijedve tovafutott.

Végre bekövetkezett a boltcsukás órája. 
Ekkor közte és segédje között a következő 

árbeszéd fejlődött ki: „Gondolom" mondja 
crooge — „hogy ön holnap (karácsony

kor) egész nap otthon akar maradni?" — 
„Ha úgy tetszik, Sir." „Nem tetszik, és nem 
is szép öntől. Fogadom, hogy ha én ezért 
a bérét levonnám, nem venné jó néven." A 
segéd mosolygott. „Az én kárommal persze 
nem sokat törődik, ha kifizetem a bérét, 
pedig holnap nem dolgozik." — A segéd 
erre megjegyzi, „hogy ez úgyis csak egy
szer történik egy évben!“ „Nyomorult 
mentség! azért, hogy minden deczember 
2ö én egy embernek a zsebét meglopjuk."

Az est többi részét Scrooge egy komor 
csapszékben ölte el; ebédelt, újságot olva
sott, jegyzék-könyvét tekintgette, azután 
sötét, barátságtalan szobából álló lakásába 
tért és kényelembe helyezkedve melegedett 
a kandaló gyenge tüze mellett. Egyszerre 
iszonyú félelem és megmagyarázhatlan ret
tegés között látja, hogy szemben vele egy 
elhagyott emeletről levezető csengetyű előbb 
mozogni kezd, ezután elkezd csengeni, előbb 
csak gyengén, később fül szaggató lármával. 
A ház valamennyi csengetyűjével ugyanaz 
történik. Egyszerre kezdenek, egyszerre 
szűnnek meg hangzani. Ezt követi egy re
csegő moraj mélyen a föld alatt, — mintha 
ezer ember nehéz lánczokat, száz meg száz 
hordón ide-oda vonszolna, rángatna; a pincze 
ajtaja bömbölő robajjal két oldalra nyílik 
és a moraj mindig közelebb halatszik : lent 
földszinten, majd a lépcsőkön, majd ajtaja 
előtt. A mint Scrooge igy felriasztva szo
bájában sétál, közben-közben mormogva; 
„ez mégis csak bolondság!" 7 évvel ez előtt 
épen Karácsony estéjén elhalt — Morley 
nevű — üzlettársa teljes alakjában lán- 
ezokba verve, előtte megjelen, és hogy 
Scroogenak semmi kétsége ne maradjon, 
rettentő hangon kezdett ordítani, s lánczait 
vérfagyasztó morajjal csörgetni, mire Scroo
ge ot oly rettegés fogta el, hogy szemeit 
élt ikarva térdre esett, és kegyelemért es- 
dekelt.

Erre a szellem igy szólt: „Minden 
léleknek jót kell tennie az emberekkel, — 
nem tettem életemben, nincs nyugalmam 
halálom után. Vigyázz, hogy úgy ne járj,

mint én. íme megszántalak ; előre figyelmez
tetlek! Három éjjel látogatót kapsz — én 
küldöm, most bejelentem őket:

Először meg fog jelenni a m ú l t  ka
rácsony szelleme, holnap éjfél után 1 órakor; 
másodszor a j e l e n  karácsonyé másnap 
éjjel ugyan ez idő tájban ; harmadszor a 
j ö v ő  karácsony szelleme harmad nap éj
szakáján, ha az éjféli 12 óra utolsó üté
sének rezgése elhangzott "

Scrooge erre felriad és gondolkodik: 
való-e ez, vagy álom ? És csakhamar hallja, 
hogy az óra mélyen, tompán, bágyadtan, 
szomorún egyet ütött. E pillanatban egy 
idegenszerü gyermekes alak állott előtte. 
Két karját megragadva, mondá: „kelj fel 
és kövess" ! Megtörtént. Egy nyilt ország
úton, szántóföldek kellő közepében állottak 
meg. A főváros eltűnt, nyoma sem látszott, 
az éjjeli sötétséget és a ködöt derült, hideg 
téli nap váltotta fel, hólepel boritá a földet. 
„Boldog Isten!" kiállt fel Scrooge, körül
tekintve a tájon : „Hisz ez szülőföldem, itt 
töltöttem gyermekéveimet!" — A szellem 
szelíden nézett rá. Scrooge kéjérzettel merült 
el a környék szemléletébe, melynek minden 
része benne réges-régen elfelejtett ezer gon
dolatot, reményt, örömet és gondot idézett 
fel. Remegő ajakkal és könyező szemmel 
kérte a szellemet, vezesse őt, a merre akarja. 
Csakhamar tarka kis lovakon ügető fiúk 
közeledtek feléjük, lárrrázva, integetve, üd
vözölve egymást és kocsin ülő társaikat. 
Széles kedvük zenéjétől viszhangzott az 
egész környék, és mosolygott a lég. Scrooge 
ismerte mindnyájukat, nevüket szólitá s ha
tártalanul boldog volt, hogy láthatja őket. 
Hogy csillogott most hideg szeme, hogy dobo
gott megfagyott szive és h o g y  m e g t e l t  
örömmel ,  midőn hallotta, hogy kiki maga 
utján távozva, egymásnak, Boldog karácsonyt4 
kívántak. „Ezek csak árnyékok" mondá a szel
lem. Ezeknek nincs rólunk tudomásuk, külön
ben az iskola sem egészen üres. Nézd — 
folytatja a szellem, — „egy barátaitól el
hagyott fiú gyermek ül és olvas ott magá
nyosan". Scrooge mondá: „ismerem őt". Es 
zokogott; ő saját maga volt az, de gyer
mekkorában. Most hirtelen zsebéhez nyúl 
Scrooge és susogva mormogá : „Szegény
fiúcska. Szeretnék"................ „Mit?" kérdezé
a szellem. „Ah egy  s z e gé ny  f in g y e r 
mek k a r á c s o n y i  é n e k e t  a k a r t  a j t óm 
e l ő t t  é n e k e l n i ,  s z e r e t n é k  neki  v a- 
v a mi t  a d n i " ................. A szellem gondol
kodva mosolygott s kezével intve mondá, 
„lássunk egy más karáesonj't".

Ugyanez iskolateremben találjuk a fiú 
alakját, de már nem olvasott, hanem két
ségbeesve járt fel s alá. Az ajtó hirtelen 
felnyilik, ezen egy kis leányka toppan be, 
forrón megöleli, százszor is megcsókolja és 
édes-drága bátyának nevezi.

„Eljöttem, hogy haza hozzalak édes bá
tyám" mondja a leányka, tapsolt, hajlon
gott jobbra balra a nevetéstől, — „haza — 
haza — haza." ismétli örörateljesen. „Haza 
egyszer és mindenkorra. — Az otthon való
ságos meny ország, — atyánk sokkal ked
vesebb, mint szokott lenni, és elküldött ko
csin, hogy haza hozzalak; nem fogsz többé 
ide visszatérni, — önálló lész, — de előbb 
a világ l e g b o l d o g a b b  k a r á c s o n y á t  
otthon, együtt fogjuk eltölteni."

„Hiszen te egész okos leánykává fej
lődtél piczinv Fánikám," szól a fiú örömtől 
repesve. E közben az iskolamester rettentő 
hangon elkiáltja magát odakint: „ h o z z á 
t o k  l e  S c r o o g e  u r  b ő r ö n d j é t , "  ez 
után a kocsi hátához kötik a bőröndöt, az 
iskolamesternek szives „Isten hozzádot" 
mondva, elrobognak. — „Kényes és gyön
géd egy teremtés, a lehelet is letörhetné — 
ngy tudom, mint asszony halt el, gyermeke I 
is maradt, nemde, ö n ne k  unokaöcscse?"  | 
szól a szellem. — Scrooge — kellemetle
nül érintetvén e kérdések által — röviden 
válaszolt: „Igen,"

Tovább menve, egy áruraktár előtt ! 
állanak meg. „Ismered ezt a helyet?" kérdi |

a szellem: „Hogy ne ismerném, hiszen itt 
voltam tanuló." „Ah! az öreg Fezzivig, 
hát ö még életben van! áldott legyen a jó 
szive. I t t  pedig Wilkins Riohard! az én 
tanuló társam, kedves Richard, mennyire 
ragaszkodott hozzám." Az öreg Fezzivig az 
órára tekintvén, mely hétre járt, Íróasztalá
tól felkelt önelégülten megdörzsöli kezeit, 
megigazitja öblös mellényét, nevetett jó 
izüen csak úgy remegett belé és hatalmas, 
erős, kedélyes hangon el kiáltja magát: „Hé 
fiúk (Scrooge)! Mindent becsukni s mindent 
rendbe szedni. Egy-kettő! Pár pillanat múlva 
a raktárban minden helyéből kimozdítva, — 
a padló vízzel meglocsolva, kiseperve, a 
lámpák megtisztogatva, tüzelöszer felhal
mozva — szóval az áruraktár egy kedé' 
lyes, meleg, száraz és kivilágított bálte
remmé lett átvarársolva. Nyomban ezután 
bejöttek a zenészek, — majd Fezzivigné 
asszony — az egész asszony csupa mosolygás
— utána sugárzó és szeretetreméltó leányai
— majd az üzletbeli segédek, szobalány 
meg ennek bátyja és unokaöcscse, a sza- 
kácsné és jó barátja, a tejárus és ismét egy 
szegény kis fin, kinek a szomszéd pékmes
ter nem adott eleget enni, egy más szom
széd cselédleánykája, kiről bebizonyodott, 
hogy háziasszo ya meghúzta a fülét; mind
ezek bejöttek, ki bátran, ki vonakodva, ki 
kecsesen, ki húzódozva. A Fezzivig párral 
élükön elkezdtek tánczolni, és tánczoltak 
jobbra balra, előre hátra, zálogot játszottak, 
azután vacsoráztak; volt kalács, hideg és 
friss sült, csak úgy folyt a sör. és midőn 
mindennek vége lett, a távozókkal jóizűn 
kezet szorítottak és mindegyikük „Boldog 
Karácsonyt" kívántak; természetesen a most 
aludni visszavonult két tanulótárs is része
sült minden jóban.

Scrooge — a szellem oldalánál magán 
kívül volt az egész idő alatt szive és 
lelke csordultig megtelt, boldog tanulókorát 
látva. Mindenre visszaemlékezett, mindennek 
örült és sajátságos izgatottság vett erőt 
rajta. — A szellem kérdezi: „Mi bajod" 
„Szeretnék............ ?“ „Mit?" kérdé a szel
lem, — „ S z e r e t n é k  s e g é d e m n e k  e g y 
k é t  s zó t  mondan i . "

A jelenet megváltozott; Scrooge ismét 
magát látja, ezúttal java férfikorában. — 
Arcza azon fagyos barázdákkal még nincs 
tele mint most, de a fösvénysége és kapzsi
sága már ott ül szeme nyugtalan mozdula
tában...................Oldala mellett, egy fiatal
szép leányka könyező szemekkel . . . .

„Önnek, ki más bálványt választott 
helyettem, az egész csekélységnek látszik, . . 
ha azonban ez önt megvigasztalja és bol
doggá képes tenni, nekem nincs ellene pa
naszom." — „Micsoda bálványt?" kérdi 
Scrooge. . . . „Aranybálványt, azért, én a 
régi vagyok ön iránt. Kérdezze ön életét, 
mert szive nincs, s az megmondja önnek, 
hogy nem a régi többé." „De nem kerestem 
az elválást" folytatja Scrooge*. . . „Szavakkal 
nem, de megváltozott természetével, megvál
tozott leikével, megváltozott reményei- és ezél- 
jaival." „Mily boldogságot tudnék én, hozo
mány nélküli leányka, önnek nyújtani? Te
hát váljunk el! Hiszem, hogy ez most önnek 
rövid ideig egy kis fájdalmat fog okozni, 
de csakhamar szerencséjének tartamija, hogy 
ezen nyereség nélküli álomból felébredett. 
Legyen boldog." . . .

„Ne mutass többet szélién ! Miért gyö
nyörködni kínomban? Vezess haza." „Még 
csak egyet" válaszol a szellem. . . .

Most egy kicsiny, de kényelmesen be
rendezett, szoba nyílik előttük. A kandalló 
tüzéhez közel ül egy fiatal szép leányka, 
egeszen hasonlít az előbbihez sőt, ugyan- 
pÍ5.Vn°h tarthatná az ember, ha nem látná, 
hogy am a más i k —• most már tekintélyes 
matróna — leányának átehenében ül — A 
szoba csakúgy hangzott, mert a benne levő
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sok gyermek mind úgy viselte magát, 
mintha egymaga negyven helyett akart 
volna lármázni. De evvel senki sem gon
dolt ; sőt anyjuk és leánya szívből nevettek 
lárrnájok felett főleg mikor az ifjú nő is 
testvérkéi közé vegyülve, a fiatal picziny 
haramiák kegyetlenül megtépdesték. — Saj
náltad volna, mily nyersen bántak el vele. 
Hogy taposták össze picziny lábait, hogy 
kapaszkodtak bele ruhájába, — övébe és 
hogy húzták le — szép haja hosszú fona
dékainál fogva, maguk közzé a földre. Életed 
megmentéséért sem bántál volna vele úgy . . 
Az aj tőn kopogás hallatszik, és a felhevült 
lármázó csoport egy fordulatra őt — nevető 
arcával és megtépett ruhájával közepébe zárva
— rohan az ajtó felé, köszönteni aty
jukat, ki karácsonyi játékkal és ajándé
kokkal megrakott ember kíséretében — ha
zajött. Az a csodálkozás, az a kiváncsi 
tolakodás és a védtelen hordárnak ostromo
lása ! Székekre ugrálnak, reá másznak ; 
papirczukorkáktól kifosztják zsebeit; — az 
egyik gallérját fogja, a másik nyakát szo
rongatja, a harmadik hátát veregeti, az 
ötödik lábát tapossa, a legkisebbik ruhájába 
kapaszkodva rugdalózik körülötte, és mind 
ez leírhatatlan gyermeki szeretet érzelmei 
között! Az a bámulat és a gyönyör, a 
mit egy-egy játék, vagy ajándék okozott. 
Majd az iszonyú hir, és gyanú, hogy a kis 
baba egy fapulykát, lenyelt, és ismét a 
nagy öröm és hála, hogy ez csak vak lárma 
volt. — A lármázó csoport lassankint el
csendesedett, visszavonu.t s a házi gazda, 
leányát keblére szorítván, értesíti nejét, hogy 
egy régi bátyját látta. „Ki az ?“ „Találd ki" 
„Hogy találhatom én azt kiu „Ali! meg- 
van“ monda a nő mosolyogva — „Scrooge 
ur. ‘ „Az volt.“ Scrooge erre érezte, hogy 
saját szobájában van és oly ellenállhatlan 
álmosság fogta el — hogy alig volt ideje 
ágyába dűlni.

Scrooge felébredett mély álmából. Szom
széd szobája közepén lát ülni, karácsonyi 
ajándékokkal körülvéve egy nemtöt. Szelíd 
arczczal intett feléje: „Jöjj, én vagyok a 
j e l e n  K a r á c s o n y  szelleme, men- 
jünkM. Utjok azon segéd lakába vezetett, 
kinek Scrooge a múlt délután oly szív
telen módon engedte meg, hogy a kará
csonyt családja körében tölthesse. Epén asz
talhoz készültek. Meglátszott rajtuk a nagy 
ünnepélyesség, midőn a szomszédban sült 
libát asztalra hozták. Nagy ritkaság volt 
ez náluk — akár a fekete hattyú. Az asz- 
szony befűzte a levest, — Péter a család 
legidősb fia nagy huzalommal törte a krum
plit, Miss Belinda édesítette az alma-mártást,
— Mártha törülte a tányérokat, maga az 
apa, legkisebb fiát Timet az asztal szegle
téhez ültette, két sürgő-forgó leányka az 
asztalt körülrakta székekkel, és helyökre 
vonulva a kanalat tömték szájukba, nehogy 
a liba utáni vágy idő előtti hangokban 
törjön ki. Végre tálalva lett és imádkoztak. 
Még egy kis nesztelen várakozó idő, — 
mialatt az asszony végig nézve a konyhakést, 
azt a liba mellébe döfni készült, s a mint 
ez megtörtént és a párolgó illatos gőz ki
szökken, azt az általános gyönyör hurráh- 
jával fogadták úgy, hogy még a kis Tim is 
biztatva két nővére által, ké-nyelével verte 
az asztalt és hurráht kiáltott. De milyen 
liba is volt ez. Az apa mondta, ő nem hiszi 
hogy valaha ilyen libát sütöttek volna. 
Annak puhasága, illata, nagysága és a mi 
fő o l c s ó s á g a  az általános csodálat tá r
gyát képezte. Felszaporitva tört krumpli
val és almamártással, az egész családnak 
elég volt. Miss Belinda most tányérokat 
váltott. Az asszony idegesen kiment, hogy a 
p u d d i n g o t  behozza. Eközben bent talál
gatták : hátha nem fog sikerülni, hátha ősz- 
szeesik, — hátha az alatt mig a libát el
költötték valaki bemászott és ellopta, mire 
a fiatal ivadékot halál sápadtság fogta el. 
Egyszerre egy nagy gőz gomolyog, — és 
belép az asszony kipirulva, de büszkén 
mosolyogva a puddínggal, — mely szilárd 
és pettyes volt, mint az ágyú golyó. Csoda-
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szerű egy pudding is volt az! Az apa ün
nepélyesen állitá, hogy ö ezt házasságuk 
óta neje legnagyszerűbb mestermüvének te
kinti. Mindenki hozzá szólt, mindenki di
csérte, de senkinek eszébe sem jutott mon
dani, hogy biz ez csekély egy pudding, oly 
nagy család részére. Ebédután egy kis 
vegyes ital járt körül, mikor a családfő 
poharat emelve igy szól: „Éljen Scrooge ur, 
ezen jó ebédünk megalapitója.“ „Ebédünk 
megalapítója" ? kiáltott fel az asszony. „Sze
retném ha itt volna, megmondanám neki 
véleményemet felőle." „De kedvesem" szól 
a férj — „tekints a gyermekekre és a 
k a r á c s o n y n a p r a . "  „Bizonyára csak ka
rácsonykor ihatunk oly gyűlöletes, oly mo
gorva, goromba, érzéketlen ember egéssége- 
ért, mint a milyen Scrooge ur. Te szegény 
szerencsétlen segédje, legjobban tudod, mi
lyen ő.“

„De kérlek, karácsony nap van ma".... 
„Jól van tehát a karácsony és a te ked
vedért iszom egésségéért". „Legyen boldog 
karácsonya és boldog uj éve". .!!

Scrooge nézte és halottá ezeket, — 
látta, hogy azok szegények ugyan, de bol
dogok és megelégedettek, és midőn a szel
lemmel távozni készült, sokáig szemmel ki
sérte őket, és főleg a kis Timet.

E közben sötét lett és erősen kezdett 
havazni ; és a mint Scrooge és a szellem az 
utczákon végig mentek, a konyhákból és 
mindennemű szobákból kilövelö fény csoda- 
szerű szép volt. Itt a lobogó tűz Ízletes 
ebéd készítésére vallott, amott a ház minden 
a gyermeke kifutott a hóba, hogy közeledő 
bátyjok, nővérük, nagybátyjuk, nagynénjü- 
ket ki köszönti legelőbb; itt gyülekező 
vendégek árnyékai látszanak, amott egész 
csoport szép leány áll, valamennyi egyszerre 
cseveg.

És ha a járókelők számából következ
tetni akarnál, azt hihetnéd, hogy otthon 
senki sem marad, hogy az érkező vendégeket 
fogadja és a tűzre ügyeljen. — Egyszerre 
annélkiil, hogy a szellem Scroogot egy szó
val is figyelmeztette volna erre, — egy 
hideg, kietlen pusztaságon megállanak, hol 
nyers kövek óriási tömege szerte-széjjel 
hányva fekszik,mintha óriások temetője volna,
— és hol nem nő más, mint moha és vad, 
buja lapu. Meszsze nyugaton a lenyugvó 
nap tüzes övét hagyott hátra, mely mint 
egy álmos szem az elhagyott sivatagra 
idönkint vissza-vissza pillantott, — és mind
inkább összehúzván pilláit, tekintete lassan- 
lassan teljesen elmerült a legkomorabb éj' 
szakának sűrű sötétébe. „Micsoda hely ez 
itt“ ? kérdé Scrooge. „P]z bányászok helye, 
kik a föld gyomrában dolgoznak. — De ők 
ismernek engem. Nézd!!"

Egy falon keresztül menve — a tűz 
körül összegyűlt vig kedélyes társaságra 
akadnak, mely egy öreg-öreg ember és asz- 
szonyból, azok gyermekei, unokái és déd
unokáiból á llo tt; valamennyien ünnepi ru
hában. — Az öreg ember a szél bömbölése 
miatt alig hallható hangon egy gyermek
korából eredett karácsonyi dalt énekelt; 
időről-időre a többiek is beleénekeltek, a mi 
az öreg embert vidámabbá és hangosabbá 
tette ; a mint megszűntek az ö erélye is 
csökkent.

Innét tengerre mentek. Scrooge rettentő 
félelmére a tenger közepére, —- hol egy kis 
sziklán magosán álló világitó torony állt. 
Két őrt álló ember ült a tűz mellett, — 
mely egy falnyiláson keresztülhatolva, mesz
sze a sötét borzalmas tengerre vetette 
világát, kezet fogva a durva asztal felett, 
útnak indított kanosával még ezek is boldog 
karácsonyt kívántak egymásnak ; egyikök, 
hozzá az idősebb — kinek arczán a romboló 
és pusztító idő kegyetlen vihara épen úgy 
meglátszott, mint a sokat járt, hajó' orrán, — 
egy énekre zúdított rá, mely hasonló volt 
az orkánhoz. — Tovább indulva, egy hajón
— a kormányos kereke mellett, több szol
gálatot tevő tiszt szomszédságában megálla
podtak. Mind komor alak, külömbözö köte*

lességeik közepette : de mindegyik egy ka' 
rácsonyi éneket dünyögött, vagy karácsonyi 
gondolattal foglalkozott, vagy szive mélyé
ből beszélt pajtásainak elmúlt karácsonyi 
napokról; ezúttal csak reményeivel fordulva 
otthonjához.

A fedélzeten minden ember, — lett 
legyen az jó vagy rósz, éber vagy álmos, 
— barátságosabb volt mindenkihez e napon 
mint bármikor az évben . . . .  Scrooge rend
kívül meg volt lepetve, midőn hallgatózva 
a szél zúgásán, s gondolkodva az alattok 
elterülő tátongó mélység felelt, mely ép olyan 
titokszerü és belátnatlan mint a halál — 
felette kedélyes nevetést hallott; és még 
inkább meg volt lepetve, midőn azt unoka- 
öescse nevetésének, ismerte fel. Világos, 
száraz — és fénytől sugárzó szobában ta
lálta magát szelleme kíséretében, kinek az 
unokaöcs ezen kedélyessége nagyon tet
szett. Ha, ha, ha, — nevetett Scrooge unoka- 
öcscse.

Bölcs és szép folyása az a dolgoknak, 
hogyha már a bú és szomorúság is ragadós, 
a nevetés és kedélyességnél pedig épen nincs 
a világon ellen állhatlanabb. Azért, midőn 
Scrooge unokaöcscse úgy nevetett, — hogy 
oldalát fogta, — fejét előre hátra hajtogatta 
és arczvonásait jobbra-balra fintorgatta, vele 
egyenlőn nevetett neje és mindazon barátaik 
kik náluk össze gyűlve voltak. „Hahaha. , 
Azt mondta Scrooge bácsi, hogy a karácsony 
bolondság és még hozzá ö el is hiszi azt. 
Annál nagyobb szégyen reá. Nevetséges 
öreg bácsi és legkevésbbé sem olyan kedves, 
amilyen lehetne. De ki szenved szeszélyei 
folytán? Önmaga. Mert annak, hogy haragot 
tart velünk és nem akart velünk jó kedvű 
lenni, az a következménye: hogy megfosztja 
magát egy pár oly kedélyes pillanattól, mely 
bizonyára sem ártana neki. Sokkal kedvesebb 
társaságtól kénytelen elmaradni, mint a 
milyet saját gondolatai, dohos üzlethelyisége 
és poros szobái nyújtanak számára. — És én 
szándékozom is minden évben — őt a 
karácsony alkalmából üdvözölni, magunk
hoz meghívni, mert sajnálom öt, — hi
szem, hogy előbb - utóbb kénytelen lesz 
a karácsony felöl nemesebben gondolkodni, 
és ha csak annyiban indul meg szive, hogy 
s z e g é n y  s e g é d j é n e k  50 frtot hagyo
mányoz — már ez is valami lesz — és én 
azt hiszem, hogy t e g n a p  m e g i n d í t o t 
t am öt." Most már a társaságon volt a sor, 
hogy Scrooge unokaöcscse azon megjegy
zésén nevessenek, hogy neki sikerült Scrooge 
bátyját megindítani. — De ő nem kutatta 
az okot, miért nevessen, nevetett mindnyá
jukkal ö maga is, — hogy emelje kedélyes
ségüket, mialatt a pohár vígan járt körül.

Tea után zenéltek, énekeltek, szembe- 
kötösdit játszottak, majd rákerült a sor a 
„hogy tetszik" játékra, mely iránt Scrooge 
annyira érdeklődött, — hogy — elfeledvén, 
miszerint az ő szavát e társaság nem hallja 
a megfejtés körül tanácsokat és sokszor igen 
helyes tanácsokat osztogatott. A szellem 
örült Scrooge ezen kedélyességén és oly jó 
indulattal tekintett reá, hogy Scrooge mint 
egy gyermek kérte maradjanak itt, mig a 
vendégek elszélednek. „Ez nem lehet" mondá 
a szellem, de ime egy másik játék.

„Igen és nem" a neve . . . melynél 
Scrooge unokaöcscse gondolt és a társaság
nak kellett kitalálni, m it gondol ö; válasza 
i g e n  vagy nem  volt amint kitalálták 
vagy nem. A heves kérdésekből kiderült, 
hogy ói egy állatra gondolt, egy élő, külön
ben rút, vadállatra, a mely morog és vi- 
gyorog időnként, beszél is időnként, — Lon
donban él, utczákon jár, — de nem muto
gatják, nem vezeti senki, állatseregletben 
sem él, vágóhídon sem szoktak ilyen faj be
lit levágni, — és nem volt sem ló, sem 
csacsi, sem tehén, sem ökör, sem tigris, sem 
eb, sem sertés, sem macska, sem medve; 
minden uj kérdés után Scrooge unokaöes- 
cséből annyira kitört a nevetés, felugrott a 
pamlagról és a földön kapálódzott. Végül 
egyik kövér sógornője ugyanily hahotáha 
törve elkiáltotta magát. „Én tudom, én ki



találtam mi az? Ez Scrooge, az ön nagy- 
h atyja." É* valóban ó' volt. Mire az unoka- 
öes poharat ragadva inondá: „Miután Serooge 
bátyja oly derültséget szerzett nekünk, ne 
legyünk hálátlanok iránta, emeljünk poha
rat egészségéért. Éljen Scrooge bátya! .Bol
dog Karácsonyt és újévet kívánunk neki, 
akár elfogadja akár nem."

Scrooge láthatlanul annyira el volt ra
gadtatva, hogy egy köszönő szónoklatot tar
tott bár ez nem volt hallható.

Erre a szellem azt mondja Scroogenek: 
„Nézz ide." És a köpenye alatt, a szellem 
ruhájába kapaszkodva lóg egy fiú és egy 
leány gyermek. Sárga, kiaszott, nyomorult, 
pislogó és kaján kinézésű ; az arezokon üde 
ifjúság helyett ránczos aszottság terül el, 
— hol angyali képnek kellene honolni, ott 
fenyegető ördögök kandikálnak; nincs az 
emberiségnek oly alávaló elkorcsosulása, ( 
mely oly borzasztó és félelmes kinézésű 1 
volna.

Scrooge látásukra halálsápadtan vissza- , 
hökken és kérdezi: „Tieid ezek?" „Az cm- ! 
beriségé" válaszol a szellem. „A fiú a tu- 

d a t l a n s á g ,  a leány a s z ü k s é g ;  óva- 
ko djatok ezektől, mert homlokukról vésze
dé lem beszél." — „De nincs ezeknek mene-

Szombaton, 1882. ____
i dékhelyük?" kérdezi Scrooge „van börtön, 
I van dologház e nyomorultaknak" válaszolt 
1 a szellem Scrooge szavaival és eltűnt.

Megjelent Scrooge előtt a j ö v ő  k a- 
j r á c s o n y  szelleme is, mely borzalmas alak 

bán rettentő do lgokat mutatott neki. Meg 
mutatta, mily elhagyottan fekszik kopor- 

| sójában; nincs egy könyező szem, nincs egy 
fohászkodó kebel; mely fájdalomról tanús
kodnék elhunyta miatt.

Megmutatta, hogy pusztul e l , hogy 
1 foszlik szét — örömtelen élete folyamában 
összezsugoritott vagyona, — a nélkül, hogy 
e dús hagyaték csak egy árva gyermek 
nyomorát is enyhítené.

Meglátta-e szellem segélyével — a te
mető elhagyatott sarkában még elhagya- 
tottabb, — dudvával benőtt sírját, melynek 
korhadt keresztfáján alig volt olvasható e 
két szó: „Ebenezer Scrooge.**

Midőn ezek feletti kétségbeesésében 
kérdezné a szellemet : ,,változhatlan té- 
nyek-e ezek, nem lehet ezeken segíteni ?** : 
harangzúgás ébreszti fel álmából és meg
tudja a templomba siető, vidám arcú em
berek beláthatlan tömegéből, hogy K a- 
r á c s o n y  napja van.

Hamar, a mint csak lehetett, ünnepi
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ruhába öltözködött, kisietett az utczára, 
mindenkit üdvözölt, mindenkinek kezet nyúj
tott ; sok ismerősétől bocsánatot kért, hogy 
mogorva korában nem viszonozta köszönté
süket.

Szegény segédjének egy hatalmas puly
kakast vett. az inasnak két forintot mar
kába nyomott, csak sietve vigye el, és ha- 
hotázva nevetett mily örömet fog segédjé
nek okozni e karácsonyi ajándék.

Minden koldusnak alamizsnát adott.
A futkoző gyermekek arczát megsimo

gatta, kedves kicsikének elnevezte. Es sie
tett nagyon sietett, hogy unokaücscse kedé
lyes családi körében a legboldogabb kará
csonyi délutánt eltölthesse.

Szívből óhajtjuk kedves olvasóinknak, 
hogy a karácsonyfa örömeit csak a m ú l t  
és a j e l e n  karácsony szelleme gazdagítsa, 
és hogy a j ö v ő  mindenkorra elmaradjon, 
ne mulaszszuk el egymásnak a legboldogabb 
karácsonyt kívánni.

Boldog karácsonyt teliát mindnyá
juknak ! L.
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Van szerencsém a közelgő ünnepek alkalmából 

ga zdagon felszerelt

m i-  porcellái- Éw-raMiroira
a t. ez. közönség figyelmét felhívni.
Bor-, sör-, liqueur-servigek, virágvázák és 

virágedények, étkező-, thea-, kávé- s 
mokka-servigek, függő- és asztali-lámpák, 

tükrök és képek, villák, kések s tálezák
s még számos más tárgyak ezen raktáromban a legna
gyobb választékban s lehetőleg jutányos áron kaphatók. 

Számos megrendelésért esedezik

S p i t z e r  X -j-
Ferencziek utczája. Hermán fele ház, 8 . sz
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Van szerencsém a t. ez. közönség tudomására hozni, hogy 
a raktáramban nagy választékban felhalmozott

karácsonyi ajándékokra való

női és úri nyakkendőket, gallérokat, kézelőket, 
szalag-, csipke- és gombnemüeket, berlini ken
dőket és kitűnő szabású pánezél-válltúzokot 

85 krajczártól feliélé elárusítom.
Női és úri glage és szarvasbőr keztyük párja S O  kr.

Női kalapkat, tat-, pite-, Mrsony- és atlasz-,
valamint mindennemű

" b é l é s s e l  m  é k e t  
a más eféle tárgyakat legjutányosabban eladok.

Számos megrendelésért esedezik
K a u f m a n i i  3 L , a j o s .

Király-uteza lö. sz. júrúshirósági épület.

K a t o n a i  t a n o i a  -U a c

E g y év es  ö n k én y te s  tan fo ly a  m .
Budapest nagykorona-uteza 13.

R ím  tanfoly.i n <»iy A italok számár* femáU, kik lu l i  kot »lo«$tlsógiik- 
u,*k miiit. egyéves iiakénytjsak eledet térni óhajtanak, hépjsitésU'.íot az>nban 
egv vizsga letétele által kimutatni kötelesek. —

l m 1883. jaiiir tó 1-si m í  tol!®
BUt* és hat hónapig ta rt.

Naponta három esti előadási órákkal, hogy a résztvevők a nap folyam i alatt 
polgári foglalkozunk után járhatnak. — A vizsga német, magyar vagy hor- 
vát nyelven tehető. — A hallgatók kívánatra szállást és teljes ellátást nyer
hetnek az intézetben. — Beiratások és felvételek uapouti az igazgatósági 
irodában. Programiunk kívánatra ingyen.
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Van szerencsém újból rendezett

női-, úri- és gyermek
rak tára mát aj ánlani.

Legnagyobb választékban kaphatók,

úri és női g a llé ro k
a legolcsóbb árakon.

A közelgő karácsonyi és újévi ünnepek alkalmából 
ajánlom rövidáru-, ruha-, bársony, nemez, caclicmir, 
flanell és terno üzletemet.

Számos látogatásért esd
teljes tisztelettel

MANDL ÁRMIN.



!! Karácsonyi és újévi ajándékok!!

FIGYELMEZTETÉS!
Minden utánzása a cs. kir. szab. biztosítási zárral ellátott karmantyúknak szigo

rúan büntettetik.
Ezen karmantyúk

csak kizárólag nálam kaphatók
és különösen korcsolyázók részére nagyon czélszeriiek.
7<!PlimPt(!7PQ Iphptptlpil I Osztrák-Magyarország és Németországban szabadalmazva, nagy 
ZjüuIJlllULUZjUiJ iUlipiOUOlii választék valódi fekete karm antyúkban, 2 í r t t ó l  fe lfe lé . Továl.liU 
nagy választék minden másnemű és alakban készült bel- és külföldi bőrökből, valami11 [ 
feke te plü.schböl. karm antyúkban és női sipkákban igen olcsó árakon. Különösen figyelmeztetem I 
a t. ez. vevőket, divatos otthonkák. női köpenyek, bundákra, valamint nagy készletben levő 
ruhakelm ékre, fekete és színes ternokelm ékre. minden kelméhez kellő divatos díszítést, to

vábbá nagy választékú valódi vászon, canfass, ágy-teritők, szőnyegek, női- és férlineniiiekre.

■ £ 0 T ' Teljes menyasszonyi kelengyék 
Vidéki megrendelések a legpontosabban teljesítetnek.

ST R Á U SZ  Z S M O N D ,
Pécsett, Szécliényitér, a városház mellett

A téli idényre!
öME"- Valódi Jam., Cuba ós Brazíliai -3BKB 

S S  T T  1 ^ £

C h i n a  i és O roz T H E A , F ra n e z ia  ós 
A ngol

T H E Ü S t Í T E M É l T T .

Úgy czukrot, kávét, dőli gyümölcsöt ós Likő
röket a legnagyobb mennyiségben ajánl

Cserei Antal,
Pécsett, Lyeeum átellenében.

■ Daubitz R. F. féle
G Y O M O R K E S E R Ű

18til. év óta elismert legkitűnőbb gyógyszer gyenge 
emésztés ellen, has és gyomorbajok ellen, a legelső 
orvosi tekintélyek által ajálva; azonkívül

H Á R O M  K I R Á L Y  T H E A
Dr. Gyüszér W ebertö l Párizsbó l és Strauss A.

Cfyóg^f-ü. I c iv c n a tu  rn .e llpa .sz t illa. Budapestről 
Végre mindenféle íüszerez ikk nálam a legolcsóbban

és legjobb minőségben kapható.

SCHÖN S. kereskedő

■ ©

Pécsett, „M á tyás k ir á ly "  és „Vadem ber 
szemben.
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KREINER és KRAUSZI  Krausz Sándor és Társa,
©  Pécsett, K irá ly  ntcza 10. sz. a, a bo ltivkőz  m e lle tt

ajánlja dúsan és újonnan felszerelt raktárát,

talap, czipö és iridivat czitteket,
a legelegánsabb alakban, a legjobb anyagból és a leg- 

nagyobb választékban lehető legolcsóbb árakon

férfi- ±elrérrrerrr-ŰL"ből
álló nagy raktárunkat

n y a k k e n d ő k e t és kézelőket, esernyőket,
gummiköpenyegeket és kamasokat.

Tisztelettel
Kraus Sándor s Társa,

holtivköz mellett.

Megrendelések mérték után továbbá kijavítások úgy vidéki 
megrendelések is gyorsan teljesittetnek.

n
1
-

Pécsett, Király-utcza 10.

© w

Pécsett, K irá lyn te za  2. sz. a.
ajánlja dúsan felszerelt raktárát

posztó, selyem, ós gyapjnszövetkelméltet,
valódi fraiiczia lomokat, mii divatárukat további minden legújabb 
divata díszítéseket pliisoliliöi. bársonyt és hímzett munkákat továbbá 
minden e szakmához tartozó árukat.

Különösen figyelmeztetjük t. ez. közönséget, vászon és asztal
terítőkből álló nagy raktárunkra, a melyeket a legelső gyárakból 
mindig készletben tartjuk, mint valódi nimhurgi vászont, lepedő vá
sznat, asztalkendők, és törülközők, sclmiirl és piqnet Baroliont, sző
nyegek és térítők továbbá mindenféle női- és fér ti ingek, íoupons. 
eorsettek, valamint mindenféle női- és férfi nyakkendők — mindent

23®- a lego lcsóbb  á ra k o n  ''3SQ
Minthogy az idény már nagyon előrehaladt, igen sok czikk, a mely 
különösen karácsonyi ajándékokra alkalmas, l e s z á l l í t o t t  á a r  o x i 
l c a .p l i a . t ó l s .  Tisztelettel

KREINER és KRAUSZ
Pécsett. Király-utcza .‘1. sz. a

Minták kívánatra ingyen küldettnek és vidéki megrendelések pontosan 
gyorsan teljesittetnek.
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Traub B. és társa Pécsett!
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„Kellemetleu szájszag es fogfájás 
ellen!” 

.
Érdem

 érem
m

el kitüntetett

SCHULHOF KÁROLY RÓBERT,
M

anchesteri lakos által feltalált

és

osztrák csá- 
g

fr 
m

agyar kir. 
szári kizáró- -Jr^L 

szabadalm
at 

tagos és 
-*;£} 

nyert

SZOPIANA-SZÁJSZESZ.
H

a
tá

sa
:

1. 
Sopiana-szájszesz 

a száj- 
és 

orr- 
üreguek 

(odvas vagy m
iifogak. dohányzás 

vagy bárm
i m

ás okból eredő) m
inden bű

zét nyom
talanul eltávolítja.

2. Erős biti a petyhüdt foghnst és az 
ingó fogakat, 

az 
utóbbiaknak visszaadja 

term
észetes fehér színüket, 

m
eggátolja a 

fogkö 
kí pzödését, 

védi 
a 

fogak 
zom

án- 
czát és óv a fogfájás ellen.

3. A száj- 
és 

orrüreg 
m

indennem
ű 

.súlyos (skorbutikns) bántalraait gyógyítja, 
üdíti 

és 
pirositja 

a 
foghnst 

és 
edzi 

a 
nyakhártyát.

4. A m
ár létező fogfájást eltávolítja, 

ha a fájó 
fog húsa 

pár csepp-, 
v

ízzel 
n

em
 

e
leg

y
íte

tt 
szájszeszszel 

m
eg- 

uedvesittetik.
5. D

iphteritis 
és 

m
ás 

torokbajokuál 
igen sikeres gargalizáló szer.

Á
ra kicsinyben egy üvegnek 

±
 f

o
r

in
t 2

5
 Írr. o. é.

R
aktárak: 

Sipöez 
István 

gyógysze
résznél 

Pécsett, 
Török 

József 
gyógysze

résznél B
udajtestm

 és m
inden nagyobb vi

déki gyógyszertárban. 
B

író János gyógy
szerész 

úrnál K
olozsvárott.

F
ő

ra
k

tá
r

Dr. S
ch

u
lh

o
f A

d
o

lf u
rn

á
i

P
écsett.

Több m
int 800 elism

erő 
bizonyity-• 

nyok orvosi tekintélyektől elöm
utathatók

i 
' 

r
, 
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